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Transmisores modelo LFT
Dibujos e instrucciones de instalación ATEX

• Para instalar un transmisor modelo LFT con una conexión de 4 hilos a un sensor LF

Tema: Tipo de equipo Transmisor tipo LFT***L**** 

Fabricado y emitido para inspección Micro Motion, Inc. 

Dirección Boulder, Co. 80301, EE.UU. 

Estándares EN 50021:1999 Sin chispas ´n´

EN 50281-1-1:1998 Polvo ´D´

Código para el tipo de protección EEx nC IIB +H2 T6 

EEx nC IIC T6 

EEx nC [L] IIB +H2 T6 

EEx nC [L] IIC T6 

Instrucciones de instalación ATEX EB-20002240 Rev. A
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2 Instrucciones de instalación ATEX EB-20002240 Rev. A

1) Tema y tipo

Transmisor tipo LFT***L****

En lugar de los ***, se insertarán letras y números que caracterizan las siguientes modificaciones:

Marcas sin influencia al tipo de protección

L F T * * * L * * *

Letra para conexiones de conducto

Números para salida

1 = Una de mA, una de frecuencia sólo para caudal, 
montaje en campo, EEx n C

3 = Una de mA, una de frecuencia, multivariable, 
montaje en campo, EEx n C

4 = Dos de mA, dos de frecuencia configurables, 
montaje en campo, EEx n C

6 = Foundation fieldbus, montaje en campo, 
EEx nC [L]

7 = Profibus-PA, montaje en campo, EEx nC [L]

*

Número para el indicador

1 = Indicador estándar; grupo de gas IIB+H2 
2 = Indicador con luz de fondo; grupo de gas IIB+H2 
3 = Sin indicador; grupo de gas IIC
4 = Cubierta de indicador IIC; grupo de gas IIC
5 = Cubierta de indicador IIC con indicador con luz de 

fondo; grupo de gas IIC

Aprobación

L = ATEX — Equipo categoría 3 (zona 2)
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2) Descripción

El transmisor de bajo caudal (LFT) se usa en combinación con sensores de la serie LF para medición de 
caudal másico y transmisión de datos.

2.1) Montaje en campo del transmisor LFT

El circuito eléctrico de los transmisores se monta dentro de una cubierta de metal que está dividida en tres 
compartimientos. 

En el compartimiento con tipo de protección “nC”, se montan la tarjeta de terminales, la tarjeta de la fuente 
de alimentación, la tarjeta característica y (opcionalmente) la tarjeta del indicador. Cuando se ejecuta con 
indicador, el grupo de gas es IIB + H2. Cuando se ejecuta sin indicador, o con la cubierta de indicador de 
ventana alternativa, el grupo de gas es IIC.

El compartimiento de terminales principal con tipo de protección “nC” está separado en dos secciones. 
Una sección contiene dos terminales tipo tornillo para alimentar el dispositivo. La otra sección contiene 
6 terminales para E/S generales. En el caso de Fieldbus o Profibus, estos terminales están limitados en 
energía. La cubierta está construida con un compartimiento de terminales secundario con tipo de 
protección “nC” para conexión remota de sensores de la serie LF tipo “nA” que no producen chispas.

3) Parámetros de montaje en campo (modelos LFT(1, 3, 4, 6 ó 7)**L****) 

3.1) Circuito de alimentación (terminales 9–10 en el compartimiento de terminales principal) 

3.2) Circuitos de entrada/salida no limitados en energía (terminales 1–6 en el compartimiento de terminales 
principal) sólo para tipo LFT(1, 3 ó 4)**L**** 

3.3) Circuitos de salida limitados en energía tipo de protección EEx nL II disponibles en el compartimiento de 
terminales principal marcado con EEx nC [L].

3.3.1) Circuito fieldbus (terminales Fieldbus 1 y 2) sólo para tipo LFT6**L**** y tipo LFT7**L**** 

Voltaje CA/CC 18–250 V

Voltaje máximo Um CA/CC 250 V

Voltaje Um CA/CC 60 V

Voltaje Ui CC 30 V

Corriente Ii 380 mA

Potencia Pi 5,32 W

Inductancia interna efectiva Li Despreciable

Capacitancia interna efectiva Ci Despreciable

Para conectar un circuito Fieldbus de acuerdo con el modelo FNICO
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3.4) Circuitos de alimentación y señal en el compartimiento de terminales secundario marcado con “nC” para 
tipo LFT1**L**** o LFT3**L**** o LFT4**L**** o LFT6**L**** o LFT7**L**** (a sensor LF remoto): 

3.5) Rango de temperatura ambiental

4) Marcas

Después de desenergizar, espere 5 minutos antes de abrir (sólo modelos LFT(1, 3, 4, 6 ó 7)**L****).

5) Condiciones especiales para uso seguro / instrucciones de instalación

5.1) Para aplicación del transmisor en una temperatura ambiental menor a –20 °C, se debe utilizar  cable y 
entradas de cable o entradas de conducto adecuados para esta condición (sólo modelos 
LFT*(1, 2 ó 3)*L****).

5.2) Cuando se usan entradas de cable, éstas deben cumplir con la cláusula 7.2.6 de EN 50021.

5.3) Para el tipo LFT(6 ó 7)**L**** solamente, la cubierta del compartimiento de terminales que contiene los 
terminales 1–6 se puede quitar por períodos cortos cuando el aparato esté en servicio para permitir revisar 
o ajustar los circuitos limitados en energía alimentados.

Voltaje Uo CC 16,31 V

Corriente Io 0,396 A

Potencia Po 5,96 W

LFT(1, 3, 4, 6 ó 7)(1, 2 ó 3)*L**** Ta –40 °C hasta +55 °C

LFT(1, 3, 4, 6 ó 7)(4 ó 5)*L**** Ta –20 °C hasta +55 °C

LFT*(1, 2 ó 3)*L**** –40 °C ≤ Ta ≤ +55 °C

LFT(1, 3, 4, 6 ó 7)(4 ó 5)*L**** –20 °C ≤ Ta ≤ +55 °C

- tipo - tipo de protección

LFT(1, 3 ó 4)(1 ó 2)*L**** II 3 G EEx nC IIB + H2 T6 

II 3 D IP66/IP67 T65 °C
KEMA 04 ATEX 1273 X

LFT(6 ó 7)(1 ó 2)*L**** II 3 G EEx nC [L] IIB + H2 T6

II 3 D IP66/IP67 T65 °C
KEMA 04 ATEX 1273 X

LFT(1, 3 ó 4)(3, 4 ó 5)*L**** II 3 G EEx nC IIC T6

II 3 D IP66/IP67 T65 °C
KEMA 04 ATEX 1273 X

LFT(6 ó 7)(3, 4 ó 5)*L**** II 3 G EEx nC [L] IIC T6

II 3 D IP66/IP67 T65 °C
KEMA 04 ATEX 1273 X
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5.4) Un grado de protección contra ingreso de cuando menos IP54 de acuerdo a EN 60529 se logrará sólo 
cuando se usen cable y entradas de conducto que proporcionen IP54 de acuerdo a EN 60529. Para 
aplicaciones en atmósferas explosivas provocadas por mezclas de aire/polvo, un grado de protección 
contra ingreso de cuando menos IP66/IP67 de acuerdo a EN 60529 se logrará sólo cuando se usen cable y 
entradas de conducto que proporcionen un grado de protección contra ingreso de cuando menos IP66/IP67 
de acuerdo a EN 60529.

5.5) No se permite reemplazar los fusibles.
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Transmisores modelo LFT

Transmisor de mA/FO modelo LFT de montaje en campo a sensor LF

Área peligrosa
Sin indicador

EEx nC IIC T6
Con indicador

EEx nC IIB + H2 T6
EEx nC IIC T6

Consulte la etiqueta del transmisor 
para la clasificación completa de 
áreas peligrosas.

Transmisor modelo 
LFT de montaje en 

campo

C
af

é–
N

eg
ro

–
A

zu
l–

B
la

nc
o–

Se suministra cable de 4 hilos con el sensor (se 
requiere terminación de conductor)

Tierra de 
equipo

USP+

USP–

I/O
1+

(m
A

 H
A

R
T

+)

I/O
1–

(m
A H

AR
T–)I/O2+(FO+)

I/O2–(FO–)

I/O3+
(RS485+)

I/O3–

(RS485–)

VCA
VCC

Área peligrosa
EEx nA IIC

Se suministra cable de 4 hilos con el sensor (se 
suministra cable con conector moldeado integrado 
para terminación del sensor)Consulte la etiqueta del sensor para 

la clasificación completa de áreas 
peligrosas.

Conexión del sistema 
medidor de caudal másico de 
Micro Motion

Electrónica: Montaje en campo del 
transmisor LFT
Sensor: Modelo LF

EB-20002237 Rev. A

Modelos: LF2M, LF3M, 
LF4M

(Sólo para uso temporal de diagnóstico)
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Transmisores modelo LFT

Transmisor fieldbus modelo LFT de montaje en campo a sensor LF 

Área peligrosa
Sin indicador

EEx nC [L] IIC T6
Con indicador

EEx nC [L] IIB + H2 T6
EEx nC [L] IIC T6

Consulte la etiqueta del transmisor 
para la clasificación completa de 
áreas peligrosas.

Transmisor modelo 
LFT de montaje en 

campo

C
af

é–
N

eg
ro

–
A

zu
l–

B
la

nc
o–

Se suministra cable de 4 hilos con el sensor 
(se requiere terminación de conductor)

Tierra de 
equipo

USP+
USP–

I/O
1+

(F
IE

LD
B

U
S

+)

I/O
1–

(FIELD
BU

S–)

VCA
VCC

Área peligrosa
EEx nA IIC

Se suministra cable de 4 hilos con el sensor (se 
suministra cable con conector moldeado integrado 
para terminación del sensor)

Conexión del sistema 
medidor de caudal másico de 
Micro Motion

Electrónica: Montaje en campo del 
transmisor LFT
Sensor: Modelo LF

EB-20002236 Rev. A

Modelos: LF2M, LF3M, 
LF4M

(Sólo para uso temporal 
de diagnóstico)
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Transmisores modelo LFT

Transmisor Profibus-PA modelo LFT de montaje en campo a sensor LF 

Área peligrosa
Sin indicador

EEx nC [L] IIC T6
Con indicador

EEx nC [L] IIB + H2 T6
EEx nC [L] IIC T6

Consulte la etiqueta del transmisor 
para la clasificación completa de 
áreas peligrosas.

Transmisor modelo 
LFT de montaje en 

campo

C
af

é–
N

eg
ro

–
A

zu
l–

B
la

nc
o–

Se suministra cable de 4 hilos con el sensor 
(se requiere terminación de conductor)

Tierra de 
equipo

USP+
USP–

I/O
1+

(P
R

O
F

IB
U

S
-PA

+)

I/O
1–

(PR
O

FIBU
S-PA–)

VCA
VCC

Área peligrosa
EEx nA IIC

Se suministra cable de 4 hilos con el sensor (se 
suministra cable con conector moldeado integrado 
para terminación del sensor)

Conexión del sistema 
medidor de caudal másico de 
Micro Motion

Electrónica: Montaje en campo del 
transmisor LFT
Sensor: Modelo LF

EB-20002235 Rev. A

Modelos: LF2M, LF3M, 
LF4M

(Sólo para uso temporal 
de diagnóstico)
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Transmisores modelo LFT

Transmisor de E/S configurables modelo LFT de montaje en campo a sensor LF 

Área peligrosa
Sin indicador

EEx nC IIC T6
Con indicador

EEx nC IIB + H2 T6
EEx nC IIC T6

Consulte la etiqueta del transmisor 
para la clasificación completa de 
áreas peligrosas.

Transmisor modelo 
LFT de montaje en 

campo

C
af

é–
N

eg
ro

–
A

zu
l–

B
la

nc
o–

Se suministra cable de 4 hilos con el sensor (se 
requiere terminación de conductor)

Tierra de 
equipo

USP+
USP–

m
A

1 H
A

R
T

+

(C
A

N
A

L A
)

m
A1 H

AR
T–

(C
AN

AL A)

mA2/D01/FO+

(CANAL B)
mA2/D01/FO–(CANAL B)

FO/DO2/DI+
(CANAL C)

FO/DO2/DI–

(CANAL C)

VCA
VCC

Área peligrosa
EEx nA IIC

Se suministra cable de 4 hilos con el sensor (se 
suministra cable con conector moldeado integrado 
para terminación del sensor)Consulte la etiqueta del sensor para 

la clasificación completa de áreas 
peligrosas.

Conexión del sistema 
medidor de caudal másico de 
Micro Motion

Electrónica: Montaje en campo del 
transmisor LFT
Sensor: Modelo LF

EB-20002239 Rev. A

Modelos: LF2M, LF3M, 
LF4M

(Sólo para uso temporal de diagnóstico)
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Transmisores Modelo 3500
Dibujos e Instrucciones de Instalación ATEX

• Para instalar los siguientes transmisores de Micro Motion:

– Modelo 3500 con una conexión de 4 hilos a un procesador central

– Modelo 3500 con una conexión de 9 hilos a una caja de conexiones

– Modelo 3500 con un procesador central remoto y sensor remoto con 
una caja de conexiones

Tema: Tipo de equipo Transmisor tipo 3500******1B**** 

Fabricado y emitido para inspección Micro Motion, Inc.

Dirección Boulder, Co. 80301, EE.UU.

Estándares EN 50014:1997 +A1–A2 Requerimientos generales

EN 50020:1994 Seguridad intrínseca ‘i’

Código para tipo de protección [EExib] IIB/IIC

Instrucciones de Instalación ATEX EB-20000255 Rev. B
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12 Instrucciones de Instalación ATEX EB-20000255 Rev. B

1) Tema y tipo

Transmisor tipo 3**0******Z**** 

Las opciones representadas por * se describen a continuación:

3 5 0 0 * * * ** * 1 * * *

Letras para software de aplicación

Letra A, B, C, D o E para terminales

Número 3, 4, 5 ó 6 para interfaz de sensor

Letra para comunicaciones

Valor de alimentación

1  = 85–265 VCA
2 = 18–30 VCC

Letra para lenguaje

Número para hardware adicional

Letra R, P o N para montaje

B *
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2) Descripción

El transmisor se usa, en combinación con un sensor, para medición de caudal másico e indicación así 
como introducción de parámetros.

Los componentes eléctricos de los transmisores están fijos firmemente en un alojamiento metálico ligero, el 
cual se monta fuera del área peligrosa. El transmisor se puede comprar con una de dos opciones de 
montaje. El 3500R*****1B**** es adecuado para instalación de montaje en rack. El 3500P*****1B**** es 
adecuado para instalación de montaje en panel. El 3500N*****1B**** viene con una cubierta de fibra de 
vidrio opcional.

El transmisor 3500******1B**** viene con diferentes tarjetas interfaces de sensor. El 3500****3*1B**** es 
para instalación a 9 hilos a un sensor con caja de conexiones. El 3500****4*1B**** tiene DSP 
(procesamiento digital de señales) en la tarjeta interfaz del sensor para que sea compatible con sensores 
T***********Z***** (DMT 01 ATEX E 083 X). El 3500****5*1B**** es para instalación a 4 hilos a un sensor con 
procesador central integrado (Modelo 700). El 3500****6*1B**** es para conexión al procesador central de 
montaje remoto (DMT 02 ATEX E 002). 

El 3500******1B**** está disponible con dos opciones de terminales. El Modelo 3500*****A1B**** usa 
terminales soldables para las conexiones. El Modelo 3500*****B1B**** usa terminales tipo tornillo para las 
conexiones.

Modelo 3500*****(C, D o E) 1B**** utiliza cables de E/S con tres diferentes longitudes para las conexiones, 
sólo en combinación con la opción de montaje código P.

3) Parámetros

3.1) Circuito de alimentación 

3.2) Circuitos de sensor intrínsecamente seguros para 3500****3*1B**** 

3.2.1) Circuito drive (terminales J2-A12 -C12)  

Para tipo 3500*1****1B**** (terminales J3-1 y J3-3, Tarjeta de Alimentación)

Voltaje CC 85–265 V

Para tipo 3500*2****1B**** (terminales J3-1 y J3-3, Tarjeta de Alimentación)

Voltaje CC 18–30 V

Voltaje máx. Um CA/CC 265 V

Tipo de protección EEx ib IIC

Voltaje Uo CC 11,4 V

Corriente (pulso) Io 1,14 A

Limitado por un fusible con una corriente nominal de 250 mA

Potencia Po 1,2 W

Inductancia externa máxima Lo 27,4 μH 

Capacitancia externa máxima Co 1,7 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro 10,9 μH/Ω 
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La inductancia externa máxima L (bobina del sensor) se puede calcular con el siguiente término:

L = 2 x E x (Ri + Ro / 1,5 x Uo)2

Donde se insertará E = 40 µJ para el grupo IIC y E = 160 µJ para el grupo IIB, y Ro es la resistencia total 
(resistencia de bobina + resistencia en serie).

3.2.2) Circuitos pick-off (terminales J2-A8/C8 y J2-A10/C10) 

3.2.3) Circuito de temperatura (terminales J2-C6/A6/C4) 

Tipo de protección EEx ib IIB

Voltaje Uo CC 11,4 V

Corriente (pulso) Io 1,14 A

Limitado por un fusible con una corriente nominal de 250 mA

Potencia Po 1,2 W

Inductancia externa máxima Lo 109 μH 

Capacitancia externa máxima Co 11,7 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro 43,7 μH/Ω 

Tipo de protección EEx ib IIC

Voltaje Uo CC 15,6 V

Corriente Io 10 mA

Potencia Po 40 mW

Inductancia externa máxima Lo 355 mH 

Capacitancia externa máxima Co 500 nF 

Tipo de protección EEx ib IIB

Voltaje Uo CC 15,6 V

Corriente (pulso) Io 10 mA

Potencia Po 40 mW

Inductancia externa máxima Lo 1,4 H 

Capacitancia externa máxima Co 3,03 μF 

Tipo de protección EEx ib IIC

Voltaje Uo CC 15,6 V

Corriente Io 10 mA

Potencia Po 40 mW

Inductancia externa máxima Lo 355 mH 

Capacitancia externa máxima Co 500 nF 

Tipo de protección EEx ib IIB

Voltaje Uo CC 15,6 V

Corriente (pulso) Io 10 mA

Potencia Po 40 mW

Inductancia externa máxima Lo 1,4 H 

Capacitancia externa máxima Co 3,03 μF 
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3.3) Circuitos de sensor intrínsecamente seguros para 3500****4*1B*

3.3.1) Circuito drive (terminales J2-A12 -C12) 

La inductancia externa máxima L (bobina del sensor) se puede calcular con el siguiente término:

L = 2 x E x (Ri + Ro / 1,5 x Uo)2

Donde se insertará E = 40 µJ para el grupo IIC y E = 160 µJ para el grupo IIB, y Ro es la resistencia total
(resistencia de bobina + resistencia en serie).

3.3.2) Circuitos pick-off (terminales J2-A8/C8 y J2-A10/C10) 

Tipo de protección EEx ib IIC

Voltaje Uo CC 11,4 V

Corriente (pulso) Io 1,14 A

Limitado por un fusible con una corriente nominal de 250 mA

Potencia Po 1,2 W

Inductancia externa máxima Lo 27,4 μH 

Capacitancia externa máxima Co 1,7 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro 10,9 μH/Ω 

Tipo de protección EEx ib IIB

Voltaje Uo CC 11,4 V

Corriente (pulso) Io 1,14 A

Limitado por un fusible con una corriente nominal de 250 mA

Potencia Po 1,2 W

Inductancia externa máxima Lo 109 μH 

Capacitancia externa máxima Co 11,7 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro 43,7 μH/Ω 

Tipo de protección EEx ib IIC

Voltaje Uo CC 21,13 V

Corriente Io 8,45 mA

Potencia Po 45 mW

Inductancia externa máxima Lo 490 mH 

Capacitancia externa máxima Co 180 nF 

Tipo de protección EEx ib IIB

Voltaje Uo CC 21,13 V

Corriente (pulso) Io 8,45 mA

Potencia Po 45 mW

Inductancia externa máxima Lo 1,9 H 

Capacitancia externa máxima Co 1,24 μF 
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3.3.3) Circuito de temperatura (terminales J2-C6/A6/C4) 

3.4) Para tarjeta de 4 hilos tipos 3500****5*1B**** y 3500****6*1B**** (terminales J2-A4/C4 y J2-A6/C6) 

3.5) Rango de temperatura ambiental 

4) Marcas

 II (2) G

–20 °C ≤ Ta ≤ +60 °C

Tipo de protección EEx ib IIC

Voltaje Uo CC 21,13 V

Corriente Io 17 mA

Potencia Po 90 mW

Inductancia externa máxima Lo 122 mH 

Capacitancia externa máxima Co 180 nF 

Tipo de protección EEx ib IIB

Voltaje Uo CC 21,13 V

Corriente (pulso) Io 17 mA

Potencia Po 90 mW

Inductancia externa máxima Lo 490 mH 

Capacitancia externa máxima Co 1,24 μF 

Tipo de protección EEx ib IIC

Voltaje Uo CC 17,22 V

Corriente Io 484 mA

Corriente (pulso) Po 2,05 W

Inductancia externa máxima Lo 151,7 μH 

Capacitancia externa máxima Co 0,333 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro 17,06 μH/Ω 

Tipo de protección EEx ib IIB

Voltaje Uo CC 17,22 V

Corriente (pulso) Io 484 mA

Potencia Po 2,05 W

Inductancia externa máxima Lo 607 μH 

Capacitancia externa máxima Co 2,04 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro 68,2 μH/Ω 

3500******1B**** Ta Ta –20 °C hasta + 60 °C

- tipo - tipo de protección
3500******1B**** [EEx ib] IIB/IIC
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5) Condiciones especiales para uso seguro / Instrucciones de instalación

5.1) El transmisor tiene que ser instalado fuera del área peligrosa dentro de un alojamiento que debe tener 
cuando menos un grado de protección de IP 20 de acuerdo a la Publicación 529 de IEC.

5.2) La instalación del transmisor debe ser de tal forma que el espacio libre entre las partes descubiertas de los 
circuitos intrínsecamente seguros y las partes metálicas de alojamiento será cuando menos de 3 mm y el 
espacio libre entre las partes descubiertas de los circuitos intrínsecamente seguros y las partes 
descubiertas de los circuitos no intrínsecamente seguros será cuando menos de 6 mm.

5.3) Para el tipo 3500*****A1B****, los terminales para conexión de los circuitos intrínsecamente seguros 
externos deben ser arreglados de tal manera que la distancia entre esos terminales y los terminales de 
conductores no aislados de los circuitos no intrínsecamente seguros será cuando menos de 50 mm, o de 
tal manera que estén separados por una barrera de acuerdo a la cláusula 6.4.1. de EN 50020.
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Transmisores Modelo 3500

Modelo 3500 a sensor con procesador central mejorado 

Conector 
Intrínsecamente 
Seguro del 3500

Área segura
[EEx ib] IIB
o
[EEx ib] IIC

VCA ó VCC

Longitud máxima de cable 
determinada por los parámetros 
de entidad e inductancia 
máxima de cable.

Cable IS 
de

4 Hilos

VCC+ VCC–

Salidas IS del 3500 a los parámetros de 
entidad del procesador central

Vcc

3500 EN UBICACIÓN DE ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Condiciones especiales para uso seguro:

1. El transmisor tiene que ser instalado fuera del área peligrosa dentro 
de un alojamiento que debe tener cuando menos un grado de protección 
de IP 20 de acuerdo a la Publicación 529 de IEC.

2. La instalación del transmisor será de tal forma que el espacio libre 
entre las partes descubiertas de los circuitos intrínsecamente seguros 
y las partes metálicas de alojamiento será cuando menos de 3 mm y 
el espacio libre entre las partes descubiertas de los circuitos 
intrínsecamente seguros y las partes descubiertas de los circuitos no 
intrínsecamente seguros será cuando menos de 6 mm.

3. Para el tipo 3500*****A1B****, los terminales para la conexión de los 
circuitos intrínsecamente seguros externos serán arreglados de tal 
manera que la distancia entre esos terminales y los terminales de 
conductores no aislados de los circuitos no intrínsecamente seguros 
será cuando menos de 50 mm, o de tal manera que estén separados por 
una barrera de acuerdo a la cláusula 6.4.1 de EN 50020.

Modelo 3500

RS485A RS485B

Borne de
tierra de

chasis

Alimen-
tación

Cable IS 
de 

4 Hilos

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Consulte la etiqueta del sensor para la 
clasificación completa de áreas peligrosas.

Procesador central mejorado 
montado en el sensor

Parámetros de entidad del procesador 
central a 4 hilos IS y contra flama

Tierra 
interna

Tierra
externa

Vcc

V
C

C
 +

V
C

C
 –

C
O

M
A

C
O

M
B

Longitud máxima de cable 
determinada por los parámetros de 
entidad e inductancia máxima de 
cable.

* La Ci total es igual a la suma de todos los valores de Ci de todos los dispositivos de la red. 
La Ccable es la capacitancia total de todo el cable de la red.

* La Li total es igual a la suma de todos los valores de Li de todos los dispositivos de la red. 
La Lcable es la inductancia total de todo el cable de la red.

Si no se conocen los parámetros eléctricos del cable, entonces se pueden usar los 
siguientes valores:

Capacitancia del cable = 197 pF/m
Inductancia del cable = 0,66 μH/m

Este dispositivo no debe ser conectado a ningún aparato asociado que use o genere más 
de 250 Vrms con respecto a tierra física.

Notas de instalación:

Conexión del sistema 
medidor de caudal másico 
de Micro Motion para 
operación intrínsecamente 
segura.

EB-20003016 Rev. A

Electrónica: 3500

Associated apparatus parameter limits
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Transmisores Modelo 3500

Modelo 3500 a sensores CMF, F, H, R, CNG y T con procesador central 

EB-20000251 Rev. C

Condiciones especiales para uso seguro:

1. El transmisor tiene que ser instalado fuera del área peligrosa dentro 
de un alojamiento que debe tener cuando menos un grado de protección 
de IP 20 de acuerdo a la Publicación 529 de IEC.

2. La instalación del transmisor será de tal forma que el espacio libre 
entre las partes descubiertas de los circuitos intrínsecamente seguros 
y las partes metálicas de alojamiento será cuando menos de 3 mm y 
el espacio libre entre las partes descubiertas de los circuitos 
intrínsecamente seguros y las partes descubiertas de los circuitos no 
intrínsecamente seguros será cuando menos de 6 mm.

3. Para el tipo 3500*****A1B****, los terminales para la conexión de los 
circuitos intrínsecamente seguros externos serán arreglados de tal 
manera que la distancia entre esos terminales y los terminales de 
conductores no aislados de los circuitos no intrínsecamente seguros 
será cuando menos de 50 mm, o de tal manera que estén separados por 
una barrera de acuerdo a la cláusula 6.4.1 de EN 50020.

Conector 
Intrínsecamente 
Seguro del 3500

Área segura
[EEx ib] IIB
o
[EEx ib] IIC

VCC+ VCC–

VCA VCCó

Cable IS 
de

4 Hilos

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de 
cable.

Modelo 3500

Salidas IS del 3500 a los parámetros de 
entidad del procesador central

Vcc

Consulte la etiqueta del sensor para 
la clasificación completa de áreas 
peligrosas.

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC Longitud máxima de cable 

determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de cable. Procesador central 

montado al sensor

Parámetros de entidad del procesador 
central a 4 hilos IS y contra flama

Vcc

VCC+

VCC–

Esta unidad está provista de un terminal 
interno y externo para conexión a masa 
adicional. Este terminal es para usarse 
donde los códigos o autoridades locales 
permitan o requieran tal conexión.

Límites de parámetros del aparato asociado

Notas de instalación:

* La Ci total es igual a la suma de todos los valores de Ci de todos los dispositivos de la red. 
La Ccable es la capacitancia total de todo el cable de la red.

* La Li total es igual a la suma de todos los valores de Li de todos los dispositivos de la red. 
La Lcable es la inductancia total de todo el cable de la red.

Si no se conocen los parámetros eléctricos del cable, entonces se pueden usar los 
siguientes valores:

Capacitancia del cable = 197 pF/m
Inductancia del cable = 0,66 μH/m

Este dispositivo no debe ser conectado a ningún aparato asociado que use o genere más 
de 250 Vrms con respecto a tierra física.

Conexión del sistema 
medidor de caudal másico 
de Micro Motion para 
operación intrínsecamente 
segura.

Electrónica: 3500

Cable IS 
de 

4 Hilos

3500 EN UBICACIÓN DE ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA
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Transmisores Modelo 3500

Modelo 3500 a sensor D600 con procesador central 

Conector 
Intrínsecamente 
Seguro del 3500

Área Segura
[EEx ib] IIB
o
[EEx ib] IIC

VCA ó VCC

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de 
cable.

Cable IS 
de 

4 Hilos

VCC+ VCC–

Salidas IS del 3500 a los parámetros de 
entidad del procesador central

Vcc

3500 EN UBICACIÓN DE ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Condiciones especiales para uso seguro:

1. El transmisor tiene que ser instalado fuera del área peligrosa dentro 
de un alojamiento que debe tener cuando menos un grado de 
protección de IP 20 de acuerdo a la Publicación 529 de IEC.

2. La instalación del transmisor será de tal forma que el espacio libre 
entre las partes descubiertas de los circuitos intrínsecamente seguros y 
las partes metálicas de alojamiento será cuando menos de 3 mm y el 
espacio libre entre las partes descubiertas de los circuitos 
intrínsecamente seguros y las partes descubiertas de los circuitos no 
intrínsecamente seguros será cuando menos de 6 mm.

3. Para el tipo 3500*****A1B****, los terminales para la conexión de los 
circuitos intrínsecamente seguros externos serán arreglados de tal 
manera que la distancia entre esos terminales y los terminales de 
conductores no aislados de los circuitos no intrínsecamente seguros 
será cuando menos de 50 mm, o de tal manera que estén separados 
por una barrera de acuerdo a la cláusula 6.4.1 de EN 50020.

Modelo 3500

Cable IS 
de 

4 Hilos

Procesador central montado 
al amplificador booster 

del sensor

Esta unidad está provista de un terminal 
interno y externo para conexión a masa 
adicional. Este terminal es para usarse 
donde los códigos o autoridades locales 
permitan o requieran tal conexión.

Consulte la etiqueta del sensor para la 
clasificación completa de áreas peligrosas.

Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB Longitud máxima de cable 

determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de cable.

VCC+

VCC–

Vcc

Parámetros de entidad del procesador central a 4 hilos 
IS y contra flama

1/2 pulg.–14 NPT o M20 x 1,5 Adaptador
suministrado como se ordena

Se requiere sello
de conducto den-
tro de 18 pulg. de
cubierta. Para ser

sellado después
del cableado

(suministrado por
el cliente). Tierra de 

chasis

Alojamiento a 
prueba de 
explosión

A la bobina drive 
ubicada en el sensor

Alimentación

Para lograr igualación de potencial, el terminal de
tierra debe ser conectado al terminal de tierra

adecuado dentro del área peligrosa usando una
línea de igualación de potencial.

Método de 
Instalación

Conexión 
Requerida

Según
EN 60079–

14

Conducto EEx d IIB
Sello de Conducto

Cable EEx d IIB
Prensaestopas

Seguridad 
Incrementada 
de Conducto o 

Cable

EEx e

VCA

Conexión del sistema medidor de caudal 
másico de Micro Motion para operación 
intrínsecamente segura.

EB-20000248 Rev. C

* La Ci total es igual a la suma de todos los valores de Ci de todos los dispositivos de la red. 
La Ccable es la capacitancia total de todo el cable de la red.

* La Li total es igual a la suma de todos los valores de Li de todos los dispositivos de la red. 
La Lcable es la inductancia total de todo el cable de la red.

* Si no se conocen los parámetros eléctricos del cable, entonces se pueden usar los 
siguientes valores: Capacitancia del cable = 197 pF/m Inductancia del cable = 0,66 µH/m

* Este dispositivo no debe ser conectado a ningún aparato asociado que use o genere más 
de 250 Vrms con respecto a tierra física.

Notas de instalación:

Para el cableado del 
amplificador booster de 
montaje remoto, vea el 
dibujo EB-1005122.

Electrónica: 3500
Sensor: D600

Límites de parámetros del aparato asociado
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Transmisores Modelo 3500

Modelo 3500 a sensores CMF, D (excepto D600), DL, F (excepto F300 y F300A), 
H (excepto H300) y T con caja de conexiones 

85–265 18–30

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Caja de 
Conexiones 
del Sensor

Tierra de
Chasis

Caja de 
Conexiones 
del Sensor

Tierra de
Chasis

MODELOS

D, DL
(excepto D600)

Suministrados como 
intrínsecamente seguros

Violeta
Amarillo
Naranja

Verde
Blanco

Café

Consulte la etiqueta del 
sensor para la clasificación 
completa de áreas 
peligrosas.

Consulte la etiqueta del 
sensor para la clasificación 
completa de áreas 
peligrosas.

Conexión del sistema de 
medición de caudal másico 
Micro Motion para operación 
intrínsecamente segura.

Condiciones especiales para uso seguro:

1. El transmisor tiene que ser instalado fuera del 
área peligrosa dentro de un alojamiento que 
debe tener cuando menos un grado de 
protección de IP 20 de acuerdo a la Publicación 
529 de IEC. 

2. La instalación del transmisor debe ser de tal 
forma que el espacio libre entre las partes 
descubiertas de los circuitos intrínsecamente 
seguros y las partes metálicas de alojamiento 
será cuando menos de 3 mm y el espacio libre 
entre las partes descubiertas de los circuitos 
intrínsecamente seguros y las partes 
descubiertas de los circuitos no intrínsecamente 
seguros será cuando menos de 6 mm. 

3. Para el tipo 3500*****A1B****, los terminales 
para la conexión de los circuitos intrínsecamente 
seguros externos deben ser arreglados de tal 
manera que la distancia entre esos terminales y 
los terminales de conductores no aislados de los 
circuitos no intrínsecamente seguros será 
cuando menos de 50 mm, o de tal manera que 
estén separados por una barrera de acuerdo a la 
cláusula 6.4.1 de EN 50020.

Conector 
Intrínsecamente
Seguro del 3500

Amarillo
Violeta
Verde

Azul
Café

Negro
Naranja
Blanco
Gris
Rojo

Nota: Prepare el 
cable de acuerdo 
a las instrucciones 
proporcionadas 
con éste.

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de cable.

Cable IS 
de 9 
hilos

3500 EN UBICACIÓN DE ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Área Segura
[EEx ib] IIB
o
[EEx ib] IIC

VCA ó VCC

Borne de
tierra de

chasis

Alimen-
tación

EB-20001042 Rev. E

MODELOS

CMF F
(excepto F300 y F300A)

H
(excepto H300)

Suministrados como intrínsecamente seguros

Caf
Roj
Nar
Ama
Ver
Azu
Vio
Gris
Blan

MODELO 3500

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Cable IS 
de 9 hilos

Rojo
Gris
Azul

PRECAUCIÓN:
Para mantener la 

seguridad intrínseca, el 
cableado intrínsecamente 

seguro debe estar 
separado de todo el otro 
cableado, y el transmisor 

y sensor deben ser 
puestos a tierra 
adecuadamente.

Electrónica: 3500

Cable IS 
de 9 hilos



22 Dibujos de Instalación ATEX

Transmisores Modelo 3500

Modelo 3500 a sensor CMF400 con amplificador booster con caja de conexiones 

18–3085–265

85–265 N/L2 L/L1

50–60 HZ

3500 EN UBICACIÓN DE ÁREA SEGURA A AMPLIFICADOR BOOSTER EN UBICACIÓN PELIGROSA

Condiciones especiales para uso seguro:

1. El transmisor tiene que ser instalado fuera 
del área peligrosa dentro de un alojamiento 
que debe tener cuando menos un grado de 
protección de IP 20 de acuerdo a la 
Publicación 529 de IEC.

2. La instalación del transmisor debe ser de 
tal forma que el espacio libre entre las 
partes descubiertas de los circuitos 
intrínsecamente seguros y las partes 
metálicas de alojamiento será cuando 
menos de 3 mm y el espacio libre entre las 
partes descubiertas de los circuitos 
intrínsecamente seguros y las partes 
descubiertas de los circuitos no 
intrínsecamente seguros será cuando 
menos de 6 mm.

3. Para el tipo 3500*****A1B****, los 
terminales para la conexión de los circuitos 
intrínsecamente seguros externos deben ser 
arreglados de tal manera que la distancia 
entre esos terminales y los terminales de 
conductores no aislados de los 
circuitos no intrínsecamente 
seguros será cuando menos 
de 50 mm, o de tal manera que 
estén separados por una barrera 
de acuerdo a la cláusula 6.4.1 de 
EN 50020.

3500 Conector 
Intrínsecamente 

Seguro

Nota: Prepare
el cable de
acuerdo a las
instrucciones
proporcionadas 
con éste.

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de cable.

Cable IS 
de 

9 hilos

Área Segura
[EEx ib] IIB
o
[EEx ib] IIC

VCA ó VCC

Borne de
terrra de

chasis

Alimen-
tación

MODELO 3500

Área Peligrosa
EEx de [ib] ib IIB

Cable IS
de

9 hilos

Método de 
Instalación

Conexión 
Requerida

Según
EN 60079–14

Conducto
EEx d IIB
Sello de 

Conducto

Cable EEx d IIB
Prensaestopas

Seguridad 
Incrementada de 
Conducto o Cable

EEx e
300 m

longitud
máxima
de cable

Terminales 
Intrínsecamente Seguros

Se requiere sello de conducto dentro de 18 pulg.
de cubierta. Para ser sellado después del cableado

(suministrado por el cliente). Alimen-
tación

A la bobina drive 
ubicada en el 

sensor

Tierra de 
Chasis1/2 pulg.–14 NPT o

M20 × 1,5 Adaptador
suministrado como se ordena

Para lograr igualación de potencial, el terminal
de tierra debe ser conectado al terminal de

tierra adecuado dentro del área peligrosa
usando una línea de igualación de potencial.

MODELO CMF400

Conexión del sistema 
medidor de caudal másico 
de Micro Motion para 
operación intrínsecamente 
segura.

PRECAUCIÓN:
Para mantener la seguridad 

intrínseca, el cableado 
intrínsecamente seguro debe 

ser instalado de acuerdo a 
 EN 60079–14.

El Transmisor y el Sensor 
deben ser puestos a tierra 

adecuadamente.

Azul
Gris
Rojo

Verde
Blanco

Café

Violeta
Amarillo
NaranjaVCA

EB-20000276 Rev. B

Electrónica: 3500
Sensor: CMF400

Para cableado del 
Amplificador Booster de 
Montaje Remoto, consulte 
EB-3005831

Amarillo
Violeta
Verde

Azul
Café

Negro
Naranja
Blanco
Gris
Rojo



Dibujos de Instalación ATEX 23

Transmisores Modelo 3500

Modelo 3500 al sensor D600 con caja de conexiones 

85–265 18–30

85–265 N/L2 L/L1

50–60 HZ

3500 EN UBICACIÓN DE ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Condiciones especiales para uso seguro: 

1. El transmisor tiene que ser instalado fuera 
del área peligrosa dentro de un alojamiento 
que debe tener cuando menos un grado de 
protección de IP 20 de acuerdo a la 
Publicación 529 de IEC.

2. La instalación del transmisor debe ser de 
tal forma que el espacio libre entre las 
partes descubiertas de los circuitos 
intrínsecamente seguros y las partes 
metálicas de alojamiento será cuando 
menos de 3 mm y el espacio libre entre las 
partes descubiertas de los circuitos 
intrínsecamente seguros y las partes 
descubiertas de los circuitos no 
intrínsecamente seguros será cuando 
menos de 6 mm.

3. Para el tipo 3500*****A1B**** los 
terminales para la conexión de los circuitos 
intrínsecamente seguros externos deben ser 
arreglados de tal manera que la distancia 
entre esos terminales y los terminales de 
conductores no aislados de los circuitos no 
intrínsecamente seguros será cuando 
menos de 50 mm, o de tal manera que estén 
separados por una barrera de acuerdo a la 
cláusula 6.4.1 de EN 50020.

Conector 
Intrínsecamente 
Seguro del 3500r

Amarillo
Violeta
Verde

Azul
Café

Negro
Naranja
Blanco
Gris
Rojo

Nota: Prepare
el cable de
acuerdo a las
instrucciones
proporcionadas 
con éste.

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de cable.

Cable IS 
de

9 hilos

Área Segura
[EEx ib] IIB
o
[EEx ib] IIC

VCA ó VCC

Borne de
terrra de

chasis

Alimen-
tación

MODELO 3500

Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB

Método de 
Instalación

Conexión 
Requerida

Según 
EN60079–14

Conducto EEx d IIB 
Sello de Conducto

Cable EEx d IIB 
Prensaestopas

Seguridad 
Incrementada de 
Conducto o Cable

EEx e

Terminales 
Intrínsecamente Seguros

Para lograr igualación de potencial, el terminal de tierra debe
ser conectado al terminal de tierra adecuado dentro del área

peligrosa usando una línea de igualación de potencial.

Conexión del sistema de 
medición de caudal másico 
Micro Motion para 
operación intrínsecamente 
segura.

1/2 pulg.–14 NPT o M20 x 1,5 Adaptador
suministrado como se ordena

Se requiere sello de conducto dentro de 18 pulg.
de cubierta. Para ser sellado después del cableado

(suministrado por el cliente).

Alimen-
tación

Tierra de 
Chasis

A la bobina 
drive ubicada 
en el sensor

Cable IS 
de

9 Hilos

PRECAUCIÓN:
Para mantener la 

seguridad intrínseca, el 
cableado intrínsecamente 
seguro debe ser instalado 

de acuerdo a 
EN 60079–14. El 

transmisor y sensor 
deben ser puestos a tierra 

adecuadamente

EB-20000277 Rev. B

Electrónica: 3500
Sensor: D600

Para cableado del 
Amplificador Booster de 
Montaje Remoto consulte 
EB-3007062

VCA Azul
Gris
Rojo

Verde
Blanco

Café

Violeta
Amarillo
Naranja



24 Dibujos de Instalación ATEX

Transmisores Modelo 3500

Modelo 3500 a sensores DT con caja de conexiones 

85–265 18–30

3500 EN UBICACIÓN DE ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Condiciones especiales para uso seguro: 

1. El transmisor tiene que ser instalado fuera 
del área peligrosa dentro de un alojamiento 
que debe tener cuando menos un grado de 
protección de IP 20 de acuerdo a la 
Publicación 529 de IEC. 

2. La instalación del transmisor debe ser de 
tal forma que el espacio libre entre las partes 
descubiertas de los circuitos intrínsecamente 
seguros y las partes metálicas de alojamiento 
será cuando menos de 3 mm y el espacio libre 
entre las partes descubiertas de los circuitos 
intrínsecamente seguros y las partes 
descubiertas de los circuitos no 
intrínsecamente seguros será cuando menos 
de 6 mm. 

3. Para el tipo 3500*****A1B**** los terminales 
para la conexión de los circuitos 
intrínsecamente seguros externos deben ser 
arreglados de tal manera que la distancia 
entre esos terminales y los terminales de 
conductores no aislados de los circuitos no 
intrínsecamente seguros será cuando menos 
de 50 mm, o de tal manera que estén 
separados por una barrera de acuerdo a la 
cláusula 6.4.1 de EN 50020.

Conector 
Intrínsecamente 
Seguro del 3500

Amarillo
Violeta
Verde

Azul
Café

Negro
Naranja
Blanco
Gris
Rojo

Nota: Prepare
el cable de
acuerdo a las
instrucciones
proporcionadas 
con éste.

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de cable.

Cable IS 
de

9 hilos

Área Segura
[EEx ib] IIB
o
[EEx ib] IIC

VCA ó VCC

Borne de
terrra de

chasis

Alimen-
tación

MODELO 3500

Los hilos del sensor DT deben 
ser conectados a cable IS 

usando bloque de terminales 
suministrado por el cliente y 

caja de conexiones.

Cable IS 
de

9 hilos

Tierra 
físicad

Hilos del
sensor DT Conexión del sistema de 

medición de caudal másico 
Micro Motion para 
operación intrínsecamente 
segura.

Área Peligrosa
EEx ib IIB

Terminaciones de hilos del sensor 
DT al Cable IS de 9 hilos

Hilo de sensor # Color del 
cable IS

1 Café

2 Rojo

3 Naranja

4 Amarillo

5 Verde

6 Azul

7 Violeta

8 Gris

9 Blanco

MODELOS

DT65, DT100, DT150

Suministrados como 
intrínsecamente seguros.

PRECAUCIÓN:
Para mantener la 

seguridad intrínseca, el 
cableado intrínsecamente 

seguro debe estar 
separado de todo el otro 
cableado, y el transmisor 

y sensor deben ser 
puestos a tierra 
adecuadamente

EB-20000280 Rev. A

Electrónica: 3500
Sensor: DT



Dibujos de Instalación ATEX 25

Transmisores Modelo 3500

Modelo 3500 a procesador central remoto a sensores CMF, D (excepto D600), DL, F, H y T 
con caja de conexiones 

MODELO 3500 EN UBICACIÓN DE ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Condiciones especiales para uso seguro: 

1. El transmisor tiene que ser instalado fuera del área peligrosa dentro de 
un alojamiento que debe tener cuando menos un grado de protección de IP 
20 de acuerdo a la Publicación 529 de IEC.

2. La instalación del transmisor será de tal forma que el espacio libre entre 
las partes descubiertas de los circuitos intrínsecamente seguros y las 
partes metálicas de alojamiento será cuando menos de 3 mm y el espacio 
libre entre las partes descubiertas de los circuitos intrínsecamente seguros 
y las partes descubiertas de los circuitos no intrínsecamente seguros será 
cuando menos de 6 mm.

3. Para el tipo 3500*****A1B****, los terminales para la conexión de los 
circuitos intrínsecamente seguros externos serán arreglados de tal manera 
que la distancia entre esos terminales y los terminales de conductores no 
aislados de los circuitos no intrínsecamente seguros será cuando menos 
de 50 mm, o de tal manera que estén separados por una barrera de 
acuerdo a la cláusula 6.4.1 de EN 50020.

Conector 
Intrínsecamente 
Seguro del 3500

Área segura
[EEx ib] IIB
o
[EEx ib] IIC

85–265
VCA

ó 18–30
VCC

Borne de
terrra de

chasis

Alimen-
tación

MODELO 3500

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de 
cable.

Cable IS 
de

4 Hilos

VCC+ VCC–

* La Ci total es igual a la suma de todos los valores de Ci de todos los dispositivos de la red. La Ccable 
es la capacitancia total de todo el cable de la red.
* La Li total es igual a la suma de todos los valores de Li de todos los dispositivos de la red. La Lcable es 
la inductancia total de todo el cable de la red.
* Si no se conocen los parámetros eléctricos del cable, entonces se pueden usar los siguientes valores:
Capacitancia del cable = 197 pF/m Inductancia del cable = 0,66 µH/m
* Este dispositivo no debe ser conectado a ningún aparato asociado que use o genere más de 250 Vrms 
con respecto a tierra física.

Salidas IS del 3500 a los parámetros de entidad 
del procesador central

Límites de parámetros del aparato asociado

Notas de instalación:

Vcc

VCC+

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Consulte la etiqueta del 
procesador central remoto para la 
clasificación completa de áreas 
peligrosas.

Tornillo de tierra
Negro

Procesador central remoto

Cable IS 
de

4 Hilos

VCC–

Rojo
Verde
Blanco

Azul
Gris
Naranja

Café
Violeta

Amarillo

Tornillo de tierra

Parámetros de entidad del procesador 
central a 4 hilos y contra flama

Vcc

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de cable.

Cable IS 
de

9 Hilos

20 m, 
longitud 
máxima de 
cable

Tierra de
chasis

Caja de 
conexiones del 

sensor

Tierra de
chasis

Caja de conexiones 
del sensor

Conexión del sistema medidor 
de caudal másico de Micro 
Motion para operación 
intrínsecamente segura.

Consulte la etiqueta del 
sensor para la 
clasificación completa 
de áreas peligrosas.

Cable IS 
de

9 Hilos

20 m, longitud 
máxima de 
cable

Electrónica: 3500

Modelos
D, DL

(excepto D600)
Suministrados como 

intrínsecamente seguros

Modelos

CMF T F H

Suministrados como intrínsecamente seguros

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Cable IS 
de

9 Hilos

20 m, 
longitud 
máxima 
de cable

Rojo
Gris
AzulVioleta

Amarillo
Naranja

Verde
Blanco

Café

Consulte la 
etiqueta del 
sensor para la 
clasificación 
completa de 
áreas 
peligrosas.

Caf
Roj
Nar
Ama
Ver
Azu
Vio
Gris
Blan

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

PRECAUCIÓN:
Para mantener la seguridad 
intrínseca, el cableado 
intrínsecamente seguro debe 
estar separado de todo el otro 
cableado, y el Transmisor y 
Sensor deben estar puestos a 
tierra adecuadamente.

EB-20001041 Rev. E



26 Dibujos de Instalación ATEX

Transmisores Modelo 3500

Modelo 3500 a procesador central remoto a sensor D600 con caja de conexiones 

MODELO 3500 EN UBICACIÓN DE ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Condiciones especiales para uso seguro: 

1. El transmisor tiene que ser instalado fuera del área peligrosa dentro
de un alojamiento que debe tener cuando menos un grado de protección
de IP 20 de acuerdo a la Publicación 529 de IEC.

2. La instalación del transmisor será de tal forma que el espacio libre
entre las partes descubiertas de los circuitos intrínsecamente seguros
y las partes metálicas de alojamiento será cuando menos de 3 mm y
el espacio libre entre las partes descubiertas de los circuitos
intrínsecamente seguros y las partes descubiertas de los circuitos no
intrínsecamente seguros será cuando menos de 6 mm.

3. Para el tipo 3500*****A1B**** los terminales para la conexión de los 
circuitos intrínsecamente seguros externos serán arreglados de tal
manera que la distancia entre esos terminales y los terminales de
conductores no aislados de los circuitos no intrínsecamente seguros
será cuando menos de 50 mm, o de tal manera que estén separados por
una barrera de acuerdo a la cláusula 6.4.1 de EN 50020.

Conector 
Intrínsecamente 
Seguro del 3500

Área segura
[EEx ib] IIB
o
[EEx ib] IIC

VCA ó VCC

Borne de
tierra de

chasis

Alimen-
tación

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de 
cable.

Cable IS 
de

4 Hilos

VCC+ VCC–

* La Ci total es igual a la suma de todos los valores de Ci de todos los dispositivos de la red. La Ccable 
es la capacitancia total de todo el cable de la red.
* La Li total es igual a la suma de todos los valores de Li de todos los dispositivos de la red. La Lcable 
es la inductancia total de todo el cable de la red.
* Si no se conocen los parámetros eléctricos del cable, entonces se pueden usar los siguientes valores: 
Capacitancia del cable = 197 pF/m Inductancia del cable = 0,66 µH/m
* Este dispositivo no debe ser conectado a ningún aparato asociado que use o genere más de 
250 Vrms con respecto a tierra física.

Salidas IS del 3500 a los parámetros de entidad 
del procesador central

Límites de parámetros del aparato asociado

Notas de instalación:

Vcc

VCC +

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Consulte la etiqueta del 
procesador central remoto para la 
clasificación completa de áreas 
peligrosas.

Tornillo de tierra
Negro

Procesador central remoto

Cable IS 
de

4 Hilos

VCC –

Rojo
Verde
Blanco

Azul
Gris
Naranja

Café
Violeta

Amarillo

Tornillo de tierra

Parámetros de entidad del procesador 
central a 4 hilos y contra flama

Vcc

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de cable.

Cable IS
de

9 Hilos

20 m, 
longitud 
máxima de 
cable

Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB

Método de 
Instalación

Conexión 
Requerida

Según 
EN60079–14

Conducto EEx d IIB sello de 
conducto

Cable EEx d IIB 
prensaestopas

Seguridad 
incrementada de 
conducto o cable

EEx e

Terminales 
Intrínsecamente Seguros

Para lograr igualación de potencial, el terminal de tierra debe ser
conectado al terminal de tierra adecuado dentro del área peligrosa

usando una línea de igualación de potencial.

Conexión del sistema 
medidor de caudal 
másico de Micro Motion 
para operación 
intrínsecamente 
segura.

Amplificador 
booster del sensor

Violeta
Amarillo
Naranja

Verde
Blanco

Café

Azul
Gris
Rojo

1/2 pulg.–14 NPT o
M20 x 1,5 Adaptador

suministrado como se ordena

Se requiere sello de conducto dentro de 18 pulg.
de cubierta. Para ser sellado después del cableado

(suministrado por el cliente).

Alimen-
tación

Tierra de 
chasis

A la bobina 
drive ubicada en 

el sensor

Cable IS
de

9 Hilos

EB-20000233 Rev. C

Para el cableado del 
amplificador booster de 
montaje remoto, vea el 
dibujo EB-3007062

PRECAUCIÓN:
Para mantener la seguridad 
intrínseca, el cableado 
intrínsecamente seguro debe 
ser instalado de acuerdo a 
EN 60079–14. El transmisor 
y el sensor deben ser 
puestos a tierra 
adecuadamente.

Electrónica: 3500
Sensor: D600

VCA

Consulte la etiqueta del sensor para la 
clasificación completa de áreas 
peligrosas.



Dibujos de Instalación ATEX 27

Transmisores Modelo 3500

Modelo 3500 a procesador central remoto a sensor DT con caja de conexiones 

MODELO 3500 EN UBICACIÓN DE ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Condiciones especiales para uso seguro:

1. El transmisor tiene que ser instalado fuera del área peligrosa dentro de 
un alojamiento que debe tener cuando menos un grado de protección de 
IP 20 de acuerdo a la Publicación 529 de IEC.

2. La instalación del transmisor será de tal forma que el espacio libre entre 
las partes descubiertas de los circuitos intrínsecamente seguros y las 
partes metálicas de alojamiento será cuando menos de 3 mm y el espacio 
libre entre las partes descubiertas de los circuitos intrínsecamente seguros 
y las partes descubiertas de los circuitos no intrínsecamente seguros será 
cuando menos de 6 mm.

3. Para el tipo 3500*****A1B****, los terminales para la conexión de los 
circuitos intrínsecamente seguros externos serán arreglados de tal manera 
que la distancia entre esos terminales y los terminales de conductores no 
aislados de los circuitos no intrínsecamente seguros será cuando menos 
de 50 mm, o de tal manera que estén separados por una barrera de 
acuerdo a la cláusula 6.4.1 de EN 50020.

Conector 
Intrínsecamente 
Seguro del 3500

Área segura
[EEx ib] IIB
o
[EEx ib] IIC

VCA ó VCC

Borne de
tierra de

chasis

Alimen-
tación

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de 
cable.

Cable IS
de

4 Hilos

VCC+ VCC–

* La Ci total es igual a la suma de todos los valores de Ci de todos los dispositivos de la red. La Ccable 
es la capacitancia total de todo el cable de la red.
* La Li total es igual a la suma de todos los valores de Li de todos los dispositivos de la red. La Lcable 
es la inductancia total de todo el cable de la red.
* Si no se conocen los parámetros eléctricos del cable, entonces se pueden usar los siguientes valores: 
Capacitancia del cable = 197 pF/m Inductancia del cable = 0,66 µH/m
* Este dispositivo no debe ser conectado a ningún aparato asociado que use o genere más de 
250 Vrms con respecto a tierra física.

Salidas IS del 3500 a los parámetros de 
entidad del procesador central

Límites de parámetros del aparato asociado

Notas de instalación:

Vcc

VCC +

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Consulte la etiqueta del 
procesador central remoto para la 
clasificación completa de áreas 
peligrosas.

Tornillo de tierra
Negro

Procesador central remoto

Cable IS
de

9 Hilos

VCC –

Rojo
Verde
Blanco

Azul
Gris
Naranja

Café
Violeta

Amarillo

Tornillo de tierra

Parámetros de entidad del procesador 
central a 4 hilos y contra flama

Vcc

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de cable.

Cable IS
de

9 Hilos

20 m, 
longitud 
máxima de 
cable

Terminaciones de hilos del 
sensor DT al cable IS

Hilo del 
sensor DT #

Color del 
cable IS

1 Café

2 Rojo

3 Naranja

4 Amarillo

5 Verde

6 Azul

7 Violeta

8 Gris

9 Blanco

Los hilos del sensor DT deben 
ser conectados a cable IS 

usando bloque de terminales 
suministrado por el cliente y 

caja de conexiones.
Tierra física

Hilos del
Sensor DT

Conexión del sistema medidor de 
caudal másico de Micro Motion para 
operación intrínsecamente segura.

EB-20000242 Rev. C

Electrónica: 3500
Sensor: DT

PRECAUCIÓN:
Para mantener la seguridad 
intrínseca, el cableado 
intrínsecamente seguro debe estar 
separado de todo el otro cableado, 
y el transmisor y sensor deben 
estar puestos a tierra 
adecuadamente.

Área Peligrosa
EEx ib IIB

Modelos: DT65, DT100, DT150
Suministrados como 

intrínsecamente seguros.

Cable IS
de

9 Hilos

20 m, 
longitud 
máxima de 
cable
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Transmisores Modelo 3350/3700
Dibujos e Instrucciones de Instalación ATEX

• Para instalar los siguientes transmisores de Micro Motion:

– Modelo 3350/3700 con una conexión de 4 hilos a un procesador central

– Modelo 3350/3700 con una conexión de 9 hilos a una caja de conexiones

– Modelo 3350/3700 con un procesador central remoto y sensor remoto con una 
caja de conexiones

Tema: Tipo de equipo Transmisor tipo 3**0******Z**** 

Fabricado y emitido para inspección Micro Motion, Inc. 

Dirección Boulder, Co. 80301, EE.UU. 

Estándares EN 50014:1997 +A1-A2 Requerimientos generales

EN 50018:2000 Cubierta a prueba de 
flama ´d´

EN 50019:2000 Seguridad incrementada ´e´

EN 50020:2002 Seguridad intrínseca ´i´

Código para tipo de protección EEx de [ib] IIB/IIC T4 

Instrucciones de Instalación ATEX EB-20000256 Rev. B



Transmisores Modelo 3350/3700

30 Instrucciones de Instalación ATEX EB-20000256 Rev. B

1) Tema y tipo

Transmisor tipo 3**0******Z**** 

Las opciones representadas por * se describen a continuación:

2) Descripción

El transmisor se usa, en combinación con un sensor, para medición de caudal másico e indicación así 
como introducción de parámetros.

Los componentes eléctricos de los transmisores están montados en un alojamiento metálico ligero el cual 
se divide en tres compartimientos. 

En el compartimiento con tipo de protección “flameproof enclosure” (cubierta a prueba de flama) están los 
conjuntos de Tarjeta de Alimentación, Tarjeta APPS, Tarjeta de Barrera PPI , Tarjeta Interfaz de Sensor de 
9 Hilos o Tarjeta Interfaz de Sensor de 4 Hilos.

En el compartimiento “Increased safety” (seguridad incrementada) están fijos firmemente los terminales 
para los circuitos intrínsecamente seguros y no intrínsecamente seguros.

En la cubierta frontal del alojamiento están el teclado, conjunto PPI IS, y detrás de una ventana, está un 
indicador fijo firmemente.

El transmisor 3**0A*****Z**** viene con diferentes tarjetas interfaces de sensor. El 3**0A***3*Z**** es para 
instalación a 9 hilos a un sensor con caja de conexiones. El 3**0A***4*Z**** tiene DSP (procesamiento 
digital de señales) en la tarjeta interfaz del sensor para que sea compatible con sensores T***********Z***** 
(DMT 01 ATEX E 083 X). El 3**0A***5*Z**** es para instalación a 4 hilos a un sensor con procesador 
central integrado (Modelo 700). El 3**0A***6*Z**** es para conexión al procesador central de montaje 
remoto (DMT 02 ATEX E 002).

Número 70 ó 35 para tipo de modelo

3 * * 0 A * * ** * Z * * *

Letras para software de aplicación

Letra A, B, C o D para Conexiones de Conducto

Número 3, 4, 5 ó 6 para interfaz de sensor

Letra para opciones futuras

Alimentación

1 = 85–265 VCA
2 = 18–30 VCC

Letra para lenguaje

Número para hardware adicional

Montaje en campo

*
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3) Parámetros

3.1) Circuito de alimentación 

3.2) Circuitos de datos no intrínsecamente seguros

3.3) Circuitos de sensor intrínsecamente seguros para 3**0A***3*Z****

3.3.1) Circuito drive (terminales J19-11 y J19-12) 

Para tipo 3**0A1****Z**** (terminales J18-10 y J18-9)

Voltaje CA 85–265 V

Voltaje máximo Um CA 265 V

Para tipo 3**0A2****Z**** (terminales J18-9 y J18-10)

Voltaje CC 18–30 V

Terminales J18-1 y J18-8 y J18-11 y J18-20

Voltaje hasta CC 29 V

Tipo de protección EEx ib IIC

Voltaje Uo CC 11,4 V

Corriente (pulso) Io 1,14 A

Limitado por un fusible con una corriente nominal de 250 mA

Potencia Po 1,2 W

Inductancia externa máxima Lo 27,4 μH 

Capacitancia externa máxima Co 1,7 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro 10,9 μH/Ω 

Código de identificación de construcción (CIC) ubicado aproximadamente donde se muestra.

La enmienda No. 3 al Certificado ATEX DMT 02 ATEX E 252 X refleja el uso de la cubierta del 
indicador modificada y de una protección posterior PPI de plástico. Los transmisores 
construidos con la cubierta del indicador modificada y la protección posterior PPI de plástico 
se identificarán con un código de identificación de construcción (C.I.C.) de A1.
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La inductancia externa máxima L (bobina del sensor) se puede calcular con el siguiente término:

L = 2 × E × (Ri + Ro / 1,5 × Uo)2 

Donde se insertará E = 40µJ para el grupo IIC y E = 160µJ para el grupo IIB, y Ro es la resistencia total 
(resistencia de bobina + resistencia en serie).

3.3.2) Circuitos pick-off (terminales J19-18/17 y J19-20/19) 

3.3.3) Circuito de temperatura (terminales J19-15/16/13) 

Tipo de protección EEx ib IIB

Voltaje Uo CC 11,4 V

Corriente (pulso) Io 1,14 A

Limitado por un fusible con una corriente nominal de 250 mA

Potencia Po 1,2 W

Inductancia externa máxima Lo 109 μH 

Capacitancia externa máxima Co 11,7 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro 43,7 μH/Ω 

Tipo de protección EEx ib IIC

Voltaje Uo CC 15,6 V

Corriente Io 10 mA

Potencia Po 40 mW

Inductancia externa máxima Lo 355 mH 

Capacitancia externa máxima Co 500 nF 

Tipo de protección EEx ib IIB

Voltaje Uo CC 15,6 V

Corriente (pulso) Io 10 mA

Potencia Po 40 mW

Inductancia externa máxima Lo 1,4 H 

Capacitancia externa máxima Co 3,03 μF 

Tipo de protección EEx ib IIC

Voltaje Uo CC 15,6 V

Corriente Io 10 mA

Potencia Po 40 mW

Inductancia externa máxima Lo 355 mH 

Capacitancia externa máxima Co 500 nF 

Tipo de protección EEx ib IIB

Voltaje Uo CC 15,6 V

Corriente (pulso) Io 10 mA

Potencia Po 40 mW

Inductancia externa máxima Lo 1,4 H 

Capacitancia externa máxima Co 3,03 μF 
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3.4) Circuitos de sensor intrínsecamente seguros para 3**0A***4*Z**** 

3.4.1) Circuito drive (terminales J19-11 y J19-12) 

La inductancia externa máxima L (bobina del sensor) se puede calcular con el siguiente término:

L = 2 × E × (Ri + Ro / 1,5 × Uo)2 

Donde se insertará E = 40 µJ para el grupo IIC y E = 160 µJ para el grupo IIB, y Ro es la resistencia total
(resistencia de bobina + resistencia en serie).

3.4.2) Circuitos pick-off (terminales J19-18/17 y J19-20/19) 

Tipo de protección EEx ib IIC

Voltaje Uo CC 11,4 V

Corriente (pulso) Io 1,14 A

Limitado por un fusible con una corriente nominal de 250 mA

Potencia Po 1,2 W

Inductancia externa máxima Lo 27,4 μH 

Capacitancia externa máxima Co 1,7 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro 10,9 μH/Ω 

Tipo de protección EEx ib IIB

Voltaje Uo CC 11,4 V

Corriente (pulso) Io 1,14 A

Limitado por un fusible con una corriente nominal de 250 mA

Potencia Po 1,2 W

Inductancia externa máxima Lo 109 μH 

Capacitancia externa máxima Co 11,7 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro 43,7 μH/Ω 

Tipo de protección EEx ib IIC

Voltaje Uo CC 21,13 V

Corriente Io 8,45 mA

Potencia Po 45 mW

Inductancia externa máxima Lo 490 mH 

Capacitancia externa máxima Co 180 μF 

Tipo de protección EEx ib IIB

Voltaje Uo CC 21,13 V

Corriente (pulso) Io 8,45 mA

Potencia Po 45 mW

Inductancia externa máxima Lo 1,9 H 

Capacitancia externa máxima Co 1,24 nF 
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3.4.3) Circuito de temperatura (terminales J19-15/16/13) 

3.5) Para tarjeta de 4 hilos tipos 3**0A***5*Z**** y 3**0A***6*Z**** (terminales J19-13/14 y J19-15/16) 

3.6) Circuitos al indicador (terminales J19-1 y J19-4) 

3.7) Rango de temperatura ambiental 

Tipo de protección EEx ib IIC

Voltaje Uo CC 21,13 V

Corriente Io 17 mA

Potencia Po 90 mW

Inductancia externa máxima Lo 122 mH 

Capacitancia externa máxima Co 180 nF 

Tipo de protección EEx ib IIB

Voltaje Uo CC 21,13 V

Corriente (pulso) Io 17 mA

Potencia Po 90 mW

Inductancia externa máxima Lo 492 mH 

Capacitancia externa máxima Co 1,24 μF 

Tipo de protección EEx ib IIC

Voltaje Uo CC 17,22 V

Corriente (pulso) Io 484 mA

Potencia Po 2,05 W

Inductancia externa máxima Lo 151,7 μH 

Capacitancia externa máxima Co 0,333 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro 17,06 μH/Ω 

Tipo de protección EEx ib IIB

Voltaje Uo CC 17,22 V

Corriente (pulso) Io 484 mA

Potencia Po 2,05 W

Inductancia externa máxima Lo 607 μH 

Capacitancia externa máxima Co 2,04 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro 68,2 μH/Ω 

Voltaje Uo CC 13,4 V

3**0******Z**** Ta –20 °C hasta +60 °C

–30 °C hasta +60 °C disponible con orden 
especial y prueba de fábrica
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4) Marcas

 II 2 G

–20 °C ≤ Ta ≤ +60 °C ó
–30 °C ≤ Ta ≤ +60 °C (disponible con orden especial y prueba de fábrica)

5) Condiciones especiales para uso seguro / Instrucciones de instalación

5.1) El uso del transmisor en una temperatura ambiental por abajo de –20 °C es admisible sólo si los cables son 
adecuados para esa temperatura y si las prensaestopas (glándulas) para cable están certificadas para ese 
uso.

5.2) El teclado que se encuentra en la tapa frontal de la cubierta fue probado de acuerdo con el bajo riesgo de 
daño mecánico (4 Joules) de acuerdo a la tabla 4 de EN50014:1997 A1 + A2.

- tipo - tipo de protección
3**0******Z**** EEx de [ib] IIB/IIC T4
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Transmisores modelo 3700

Modelo 3700 a sensor con procesador central mejorado 

(ADVERTENCIA: LA SUBSTITUCIÓN DE COMPONENTES PUEDE PERJUDICAR LA SEGURIDAD 
INTRÍNSECA)

Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB / IIC

Cable IS 
de

4 Hilos

Terminales no intrínsecamente seguros 
del 3700 (color: gris)

Tierra de chasis

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de 
cable.

Esta unidad está provista de 
un terminal interno y externo 
para conexión a masa 
adicional. Este terminal es 
para usarse donde los códigos 
o autoridades locales 
permitan o requieran tal 
conexión.

Terminales intrínsecamente 
seguros del 3700 (color: azul)

Condiciones para Uso Seguro:

1. El uso del transmisor en una temperatura ambiental por 
abajo de –20 °C es admisible sólo si los cables son 
adecuados para esa temperatura y si las entradas de 
cable están certificadas para ese uso.

2. Al usar un pedazo de tela seco para limpiar la cubierta 
del indicador, se puede provocar descarga estática, lo cual 
resultaría en una explosión en una atmósfera explosiva. 
Para evitar una explosión, use un pedazo de tela limpio y 
húmedo para limpiar la cubierta del indicador en una 
atmósfera explosiva.

MODELO 3700 EN UBICACIÓN PELIGROSA

MODELO 
3700

VCC+
VCC–

Vcc

VCA

VCC
Salidas IS del 3700 a los parámetros 
de entidad del procesador central

RS485A
RS485B

Longitud máxima de cable 
determinada por los parámetros 
de entidad e inductancia 
máxima de cable.

Cable IS 
de

4 Hilos

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Consulte la etiqueta del sensor para la 
clasificación completa de áreas peligrosas.

Procesador central mejorado 
montado en el sensor

Parámetros de entidad del procesador 
central a 4 hilos IS y contra flama

Tierra 
interna

Tierra
externa

Vcc

V
C

C
 +

V
C

C
 –

C
O

M
A

C
O

M
B

* La Ci total es igual a la suma de todos los valores de Ci de todos los dispositivos de la red. 
La Ccable es la capacitancia total de todo el cable de la red.

* La Li total es igual a la suma de todos los valores de Li de todos los dispositivos de la red. 
La Lcable es la inductancia total de todo el cable de la red.

Si no se conocen los parámetros eléctricos del cable, entonces se pueden usar los 
siguientes valores:

Capacitancia del cable = 197 pF/m
Inductancia del cable = 0,66 μH/m

Este dispositivo no debe ser conectado a ningún aparato asociado que use o genere más 
de 250 Vrms con respecto a tierra física.

Notas de instalación:

Conexión del sistema 
medidor de caudal másico 
de Micro Motion para 
operación intrínsecamente 
segura.

EB-20003017 Rev. A

Electrónica: 3700

Límites de parámetros del aparato asociado



Dibujos de Instalación ATEX 37

Transmisores modelo 3700

Modelo 3700 a sensores CMF, F, H, R, CNG y T con procesador central 

Cable IS 
de

4 Hilos

Procesador central 
montado al sensor

* La Ci total es igual a la suma de todos los valores de Ci de todos los dispositivos de la red. 
La Ccable es la capacitancia total de todo el cable de la red.

* La Li total es igual a la suma de todos los valores de Li de todos los dispositivos de la red. 
La Lcable es la inductancia total de todo el cable de la red.

Si no se conocen los parámetros eléctricos del cable, entonces se pueden usar los 
siguientes valores:

Capacitancia del cable = 197 pF/m
Inductancia del cable = 0,66 μH/m

Este dispositivo no debe ser conectado a ningún aparato asociado que use o genere más 
de 250 Vrms con respecto a tierra física.

Esta unidad está provista de un terminal 
interno y externo para conexión a masa 
adicional. Este terminal es para usarse 
donde los códigos o autoridades locales 
permitan o requieran tal conexión.

Consulte la etiqueta del sensor para 
la clasificación completa de áreas 
peligrosas.

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

(ADVERTENCIA: LA SUBSTITUCIÓN DE COMPONENTES PUEDE PERJUDICAR LA SEGURIDAD INTRÍNSECA)
Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB / IIC

Cable IS 
de

4 Hilos

Terminales no intrínsecamente seguros 
del 3700 (color: gris)

Tierra de chasis

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de 
cable.

Esta unidad está provista de 
un terminal interno y externo 
para conexión a masa 
adicional. Este terminal es 
para usarse donde los códigos 
o autoridades locales 
permitan o requieran tal 
conexión.

Terminales intrínsecamente 
seguros del 3700 (color: azul)

Condiciones para Uso Seguro:

1. El uso del transmisor en una temperatura ambiental por 
abajo de –20 °C es admisible sólo si los cables son 
adecuados para esa temperatura y si las entradas de cable 
están certificadas para ese uso.

2. Al usar un pedazo de tela seco para limpiar la cubierta del 
indicador, se puede provocar descarga estática, lo cual 
resultaría en una explosión en una atmósfera explosiva. Para 
evitar una explosión, use un pedazo de tela limpio y húmedo 
para limpiar la cubierta del indicador en una atmósfera 
explosiva.

MODELO 3700 EN UBICACIÓN PELIGROSA

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de cable.

MODELO 
3700

VCC+
VCC–

VCC+

VCC–

Vcc

VCA

VCC

Notas de instalación:

Vcc

Conexión del sistema 
medidor de caudal másico 
de Micro Motion para 
operación intrínsecamente 
segura.

EB-20000225 Rev. C

Electrónica: 3700

Parámetros de entidad del procesador 
central a 4 hilos IS y contra flama

Límites de parámetros del aparato asociado

Salidas IS del 3700 a los parámetros 
de entidad del procesador central
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Transmisores modelo 3700

Modelo 3700 a sensor D600 con procesador central 

Consulte las etiquetas del sensor y del 
amplificador booster para la clasificación de 
áreas peligrosas completa.

1/2 pulg.–14 NPT o M20 x 1,5 Adaptador
suministrado como se ordena

Se requiere sello de
conducto dentro de

18 pulg. de cubierta.
Para ser sellado

después del
cableado (suminis-

trado por el cliente). Tierra de 
chasis

Alojamiento a 
prueba de 
explosión

Conexión del sistema medidor de caudal 
másico de Micro Motion para operación 
intrínsecamente segura.

EB-20000222 Rev. C

A la bobina drive ubicada 
en el sensor 

Alimentación

(ADVERTENCIA: LA SUBSTITUCIÓN DE COMPONENTES PUEDE PERJUDICAR LA SEGURIDAD INTRÍNSECA) Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB / IIC

Cable IS
de

4 Hilos

Terminales no intrínsecamente 
seguros del 3700 (color: gris)

Tierra de chasis

Longitud máxima de cable 
determinada por los parámetros 
de entidad e inductancia máxima 
de cable.

Esta unidad está provista de un 
terminal interno y externo para 
conexión a masa adicional. Este 
terminal es para usarse donde los 
códigos o autoridades locales 
permitan o requieran tal conexión.

Terminales Intrínsecamente 
Seguros del 3700 (color: azul)

Condiciones para Uso Seguro:

1. El uso del transmisor en una temperatura ambiental por 
abajo de –20 °C es admisible sólo si los cables son 
adecuados para esa temperatura y si las entradas de cable 
están certificadas para ese uso.

2. Al usar un pedazo de tela seco para limpiar la cubierta del 
indicador, se puede provocar descarga estática, lo cual 
resultaría en una explosión en una atmósfera explosiva. Para 
evitar una explosión, use un pedazo de tela limpio y húmedo 
para limpiar la cubierta del indicador en una atmósfera 
explosiva.

MODELO 3700 EN UBICACIÓN PELIGROSA

Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB

Esta unidad está provista de un 
terminal interno y externo para 
conexión a masa adicional. Este 
terminal es para usarse donde 
los códigos o autoridades 
locales permitan o requieran tal 
conexión.

Procesador central 
montado al amplificador 

booster del sensor

* La Ci total es igual a la suma de todos los valores de Ci de todos los dispositivos de la red. 
La Ccable es la capacitancia total de todo el cable de la red.

* La Li total es igual a la suma de todos los valores de Li de todos los dispositivos de la red. 
La Lcable es la inductancia total de todo el cable de la red.

* Si no se conocen los parámetros eléctricos del cable, entonces se pueden usar los 
siguientes valores: Capacitancia del cable = 197 pF/m Inductancia del cable = 0,66 μH/m

* Este dispositivo no debe ser conectado a ningún aparato asociado que use o genere más 
de 250 Vrms con respecto a tierra física.

VCC+

VCC–

MODELO 
3700

Para lograr igualación de potencial, el terminal de
tierra debe ser conectado al terminal de tierra

adecuado dentro del área peligrosa usando una
línea de igualación de potencial.

VCC+
VCC–

Notas de instalación:

Cable IS
de

4 Hilos

Longitud máxima de cable 
determinada por los parámetros de 
entidad e inductancia máxima de 
cable.

Método de 
Instalación

Conexión 
Requerida

Según 
EN60079–

14

Conducto EEx d IIB
Sello de Conducto

Cable EEx d IIB
Prensaestopas

Seguridad 
Incrementada 
de Conducto o 

Cable

EEx e

VCAPara el cableado del 
Amplificador Booster de 
Montaje remoto, vea el 
dibujo EB-1005122.

VCA

VCC

Electrónica: 3700
Sensor: D600

Límites de parámetros del aparato asociado

Salidas IS del 3700 a los parámetros 
de entidad del procesador central

Parámetros de entidad del procesador 
central a 4 hilos IS y contra flama

Vcc

Vcc
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Transmisores modelo 3700

Modelo 3700 a sensores CMF, F (excepto F300 y F300A), H (excepto H300), 
D (excepto D600) y DL con caja de conexiones 

L/L2 N/L1

9 10

+ –

85–265

18–30

L/L2 N/L1

9 10

+ –

85–265

18–30

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Caja de 
conexiones 
del sensor

MODELOS

CMF F
(excepto F300 y F300A)

H
(excepto H300)

Suministrados como intrínsecamente seguros

EB-20001045 Rev. E

Cable IS
de

9 hilos

Cable IS
de

9 hilos
Tierra de 
Chasis

Caja de 
conexiones 
del sensor

Tierra de 
Chasis

Violeta
Amarillo
Naranja

Verde
Blanco

Café

Consulte la etiqueta 
del sensor para la 
clasificación completa 
de áreas peligrosas.

Consulte la etiqueta 
del sensor para la 
clasificación completa 
de áreas peligrosas.

Conexión del sistema de 
medición de caudal másico 
Micro Motion para operación 
intrínsecamente segura.

Condiciones para Uso Seguro: 

1. El uso del transmisor en una 
temperatura ambiental por abajo de 
–20 °C es admisible sólo si los cables 
son adecuados para esa temperatura 
y si las entradas de cable están 
certificadas para ese uso. 

2. Al usar un pedazo de tela seco para 
limpiar la cubierta del indicador, se 
puede provocar descarga estática, lo 
cual resultaría en una explosión en 
una atmósfera explosiva. Para evitar 
una explosión, use un pedazo de tela 
limpio y húmedo para limpiar la 
cubierta del indicador en una 
atmósfera explosiva.

(ADVERTENCIA: LA SUBSTITUCIÓN DE COMPONENTES PUEDE PERJUDICAR LA 
SEGURIDAD INTRÍNSECA)

Terminales
no intrínsecamente seguros 

del 3700 (color: gris)

Terminales intrínsecamente 
seguros del 3700 (color: azul)

Rojo
Café
Amarillo
Negro
Violeta
Naranja
Verde
Blanco
Azul
Gris Esta unidad está provista de un 

terminal interno y externo para 
conexión a masa adicional. Este 
terminal es para usarse donde los 
códigos o autoridades locales 
permitan o requieran tal conexión.NOTA: Prepare el cable de

acuerdo a las instrucciones
proporcionadas con éste.

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de 
cable.

Cable IS 
de

9 hilos

Tierra de 
Chasis

MODELO 3700 EN UBICACIÓN PELIGROSA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB/IIC

Azul
Gris
Rojo

MODELO 3700

MODELOS

D, DL
(excepto D600)

Suministrados como 
intrínsecamente seguros

PRECAUCIÓN:
Para mantener la 

seguridad intrínseca, el
cableado intrínsecamente

seguro debe estar
separado de todo el otro

cableado, y el transmisor y
sensor deben estar

puestos a tierra
adecuadamente.

Electrónica: 3700

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

VCA

VCC

Caf
Roj
Nar
Ama
Ver
Azu
Vio
Gris
Blan



40 Dibujos de Instalación ATEX

Transmisores modelo 3700

Modelo 3700 a sensor CMF400 con amplificador booster con caja de conexiones 

L/L2 N/L1

9 10

+ –

85–265

18–30

85–265 N/L2 L/L1

50–60 HZ

3700 EN UBICACIÓN PELIGROSA A AMPLIFICADOR BOOSTER EN UBICACIÓN PELIGROSA

(ADVERTENCIA: LA SUBSTITUCIÓN DE COMPONENTES PUEDE PERJUDICAR LA SEGURIDAD INTRÍNSECA) Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB / IIC

3700
Terminales intrínsecamente 

seguros (color: azul)

3700
Terminales no 

intrínsecamente seguros 
(color: gris)

La unidad está provista de un 
terminal interno y externo 
para conexión a masa 
adicional. Este terminal es 
para usarse donde los 
códigos o autoridades locales 
permitan o requieran tal 
conexión.

Cable IS 
de

9 hilos

300 m 
longitud 
máxima de 
cable

NOTA: Prepare el 
cable de acuerdo 
a las instrucciones 
proporcionadas 
con éste.

Tierra de 
chasis

MODELO 3700

Condiciones para uso seguro:

1. El uso del transmisor en una 
temperatura ambiental por abajo 
de –20 °C es admisible sólo si los 
cables son adecuados para esa 
temperatura y si las entradas de 
cable están certificadas para ese 
uso.

2. Al usar un pedazo de tela seco 
para limpiar la cubierta del 
indicador, se puede provocar 
descarga estática, lo cual 
resultaría en una explosión en una 
atmósfera explosiva. Para evitar 
una explosión, use un pedazo de 
tela limpio y húmedo para limpiar 
la cubierta del indicador en una 
atmósfera explosiva.

Área Peligrosa
EEx de [ib] ib IIB

Cable IS
de

9 hilos

Método de 
Instalación

Conexión 
Requerida

Según
EN 60079–14

Conducto EEx d IIB sello 
de Conducto

Cable EEx d IIB 
prensaestopas

Seguridad 
Incrementada de 
Conducto o Cable

EEx e

300 m
longitud

máxima de
cable

Terminales 
Intrínsecamente Seguros

Se requiere sello de conducto dentro de 18 pulg.
de cubierta. Para ser sellado después del cableado

(suministrado por el cliente).

Alimentación A la bobina drive 
ubicada en el 

sensor

Tierra de 
Chasis

1/2 pulg.–14 NPT o M20 × 1,5 Adaptador
suministrado como se ordena

Para lograr igualación de potencial, el
terminal de tierra debe ser conectado al

terminal de tierra adecuado dentro del área
peligrosa usando una línea de igualación de

potencial.

MODELO CMF400

EB-20000271 Rev. C

Conexión del sistema 
medidor de caudal másico 
de Micro Motion para 
operación intrínsecamente 
segura.

Rojo
Café
Amarillo
Negro
Violeta
Naranja
Verde
Blanco
Azul
Gris

PRECAUCIÓN:
Para mantener la seguridad 

intrínseca, el cableado 
intrínsecamente seguro debe 

ser instalado de acuerdo a 
EN 60079–14. El transmisor y 
el sensor deben ser puestos a 

tierra adecuadamente.

Electrónica: 3700
Sensor: CMF400

Para cableado del 
Amplificador Booster de 
Montaje Remoto, consulte 
EB-3005831

Azul
Gris
Rojo

Verde
Blanco

Café

Violeta
Amarillo
Naranja

VCA

VCC

VCA



Dibujos de Instalación ATEX 41

Transmisores modelo 3700

Modelo 3700 al sensor D600 con caja de conexiones 

L/L2 N/L1

9 10

+ –

85–265

18–30

85–265 N/L2 L/L1

50–60 HZ

Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB

Método de 
Instalación

Conexión 
Requerida

Según 
EN60079–14

Conducto EEx d IIB Sello de 
Conducto

Cable EEx d IIB 
Prensaestopas

Seguridad 
Incrementada de 
Conducto o Cable

EEx e

Terminales 
Intrínsecamente Seguros

Para lograr igualación de potencial, el terminal de tierra debe
ser conectado al terminal de tierra adecuado dentro del área

peligrosa usando una línea de igualación de potencial.

Conexión del sistema de 
medición de caudal másico 
Micro Motion para 
operación intrínsecamente 
segura.

1/2 pulg.–14 NPT o M20 x 1,5 Adaptador
suministrado como se ordena

Se requiere sello de conducto dentro de 18 pulg.
de cubierta. Para ser sellado después del cableado

(suministrado por el cliente).

Alimentación

Tierra de 
Chasis

A la bobina 
drive ubicada 
en el sensor

Cable IS
de

9 hilos

Condiciones para Uso Seguro:

1. El uso del transmisor en una 
temperatura ambiental por abajo de 
–20 °C es admisible sólo si los cables 
son adecuados para esa temperatura 
y si las entradas de cable están 
certificadas para ese uso. 

2. Al usar un pedazo de tela seco para 
limpiar la cubierta del indicador, se 
puede provocar descarga estática, lo 
cual resultaría en una explosión en 
una atmósfera explosiva. Para evitar 
una explosión, use un pedazo de tela 
limpio y húmedo para limpiar la 
cubierta del indicador en una 
atmósfera explosiva.

(ADVERTENCIA: LA SUBSTITUCIÓN DE COMPONENTES PUEDE PERJUDICAR LA SEGURIDAD INTRÍNSECA)

Terminales no 
intrínsecamente seguros 

del 3700 (color: gris)

Terminales 
intrínsecamente seguros 

del 3700 (color: azul)

Esta unidad está provista de 
un terminal interno y externo 
para conexión a masa 
adicional. Este terminal es 
para usarse donde los 
códigos o autoridades locales 
permitan o requieran tal 
conexión.

NOTA: Prepare el 
cable de acuerdo a 
las instrucciones 
proporcionadas 
con éste.

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de 
cable.

Cable IS
de

9 hilos

Tierra de 
Chasis

3700 EN UBICACIÓN PELIGROSA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB/IIC

Rojo
Café
Amarillo
Negro
Violeta
Naranja
Verde
Blanco
Azul
Gris

Verde
Blanco

Café

Violeta
Amarillo
Naranja Azul

Gris
Rojo

PRECAUCIÓN:
Para mantener la 

seguridad intrínseca, el 
cableado intrínsecamente 
seguro debe ser instalado 

de acuerdo a 
EN 60079–14, El 

transmisor y sensor 
deben ser puestos a tierra 

adecuadamente

EB-20000272 Rev. B

Electrónica: 3700
Sensor: D600

Para cableado del 
Amplificador Booster de 
Montaje Remoto consulte 
EB-3007062

VCA

VCC

VCA



42 Dibujos de Instalación ATEX

Transmisores modelo 3700

Modelo 3700 al sensor DT con caja de conexiones 

L/L2 N/L1

9 10

+ –

85–265

18–30

Los hilos del sensor DT deben 
ser conectados a cable IS 

usando bloque de terminales 
suministrado por el cliente y 

caja de conexiones.

Cable IS 
de

9 hilos

Tierra 
física

Hilos del
sensor DT

Conexión del sistema de 
medición de caudal másico 
Micro Motion para 
operación intrínsecamente 
segura.

Área Peligrosa
EEx ib IIB

Condiciones para Uso Seguro: 

1. El uso del transmisor en una 
temperatura ambiental por abajo de 
–20 °C es admisible sólo si los cables 
son adecuados para esa temperatura 
y si las entradas de cable están 
certificadas para ese uso. 

2. Al usar un pedazo de tela seco para 
limpiar la cubierta del indicador, se 
puede provocar descarga estática, lo 
cual resultaría en una explosión en 
una atmósfera explosiva. Para evitar 
una explosión, use un pedazo de tela 
limpio y húmedo para limpiar la 
cubierta del indicador en una 
atmósfera explosiva.

(ADVERTENCIA: LA SUBSTITUCIÓN DE COMPONENTES 
PUEDE PERJUDICAR LA SEGURIDAD INTRÍNSECA)

Terminales 
no intrínsecamente 
seguros del 3700

(color: gris)

Terminales 
intrínsecamente

seguros del 3700
(color: azul)

Esta unidad está provista de 
un terminal interno y externo 
para conexión a masa 
adicional. Este terminal es 
para usarse donde los 
códigos o autoridades locales 
permitan o requieran tal 
conexión.

NOTA: Prepare el 
cable de acuerdo a 
las instrucciones 
proporcionadas con 
éste.

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de 
cable.

Cable IS 
de

9 hilos

Tierra de 
Chasis

3700 EN UBICACIÓN PELIGROSA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB/IIC

Terminaciones del cable del
sensor DT al cable IS de 9 hilos

Hilo del sensor # Color del
cable IS

1 Café
2 Rojo
3 Naranja
4 Amarillo
5 Verde
6 Azul
7 Violeta
8 Gris
9 Blanco

MODELOS
DT65, DT100, DT150
Suministrados como 

intrínsecamente seguros.

PRECAUCIÓN:
Para mantener la 

seguridad intrínseca, el 
cableado intrínsecamente 

seguro debe estar 
separado de todo el otro 
cableado, y el Transmisor 

y Sensor deben ser 
puestos a tierra 

adecuadamente.

EB-20000275 Rev. B

Electrónica: 3700
Sensor: DT

VCA

VCC

Rojo
Café
Amarillo
Negro
Violeta
Naranja
Verde
Blanco
Azul
Gris



Dibujos de Instalación ATEX 43

Transmisores modelo 3700

Modelo 3700 a procesador central remoto a sensores CMF, D (excepto D600), DL, F, H y T 
con caja de conexiones 

Condiciones para Uso Seguro:

1. El uso del transmisor en una temperatura ambiental por 
abajo de –20 °C es admisible sólo si los cables son 
adecuados para esa temperatura y si las entradas de cable 
están certificadas para ese uso.

2. Al usar un pedazo de tela seco para limpiar la cubierta del 
indicador, se puede provocar descarga estática, lo cual 
resultaría en una explosión en una atmósfera explosiva. Para 
evitar una explosión, use un pedazo de tela limpio y húmedo 
para limpiar la cubierta del indicador en una atmósfera 
explosiva.

(ADVERTENCIA: LA SUBSTITUCIÓN DE COMPONENTES PUEDE PERJUDICAR LA SEGURIDAD INTRÍNSECA)

Terminales no 
intrínsecamente seguros 

del 3700 (color: gris)

Terminales 
intrínsecamente seguros 

del 3700 (color: azul)

Esta unidad está provista de 
un terminal interno y externo 
para conexión a masa 
adicional. Este terminal es 
para usarse donde los 
códigos o autoridades 
locales permitan o requieran 
tal conexión.

Longitud 
máxima de cable 
determinada por 
los parámetros 
de entidad e 
inductancia 
máxima de 
cable.

Cable IS 
de

4 Hilos

Tierra 
de chasis

Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB / IIC

VCA

VCC

MODELO 3700 EN UBICACIÓN PELIGROSA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

VCC+
VCC–

* La Ci total es igual a la suma de todos los valores de Ci de todos los dispositivos de la red. 
La Ccable es la capacitancia total de todo el cable de la red.
* La Li total es igual a la suma de todos los valores de Li de todos los dispositivos de la red. 
La Lcable es la inductancia total de todo el cable de la red.
* Si no se conocen los parámetros eléctricos del cable, entonces se pueden usar los 
siguientes valores: Capacitancia del cable = 197 pF/m Inductancia del cable = 0,66 µH/m
* Este dispositivo no debe ser conectado a ningún aparato asociado que use o genere más 
de 250 Vrms con respecto a tierra física.

Salidas IS del 3700 a los parámetros de 
entidad del procesador central

Límites de parámetros del aparato asociado

Notas de instalación:

Vcc

VCC +

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Consulte la etiqueta del 
procesador central remoto para la 
clasificación completa de áreas 
peligrosas.

Tornillo de tierra
Negro

Cable IS 
de

9 Hilos

20 m, 
longitud 
máxima de 
cable

Procesador central remoto

Cable IS 
de

4 Hilos

VCC –

Rojo
Verde
Blanco

Azul
Gris
Naranja

Café
Violeta

Amarillo

Tornillo de tierra

Parámetros de entidad del procesador 
central a 4 hilos IS y contra flama

Vcc

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de cable.

Tierra de
chasis

Caja de 
conexiones del 

sensor

Tierra de
chasis

Caja de conexiones 
del sensor

Conexión del sistema medidor 
de caudal másico de Micro 
Motion para operación 
intrínsecamente segura.

Consulte la etiqueta del 
sensor para la 
clasificación completa 
de áreas peligrosas.

Cable IS 
de

9 Hilos

20 m, 
longitud 
máxima de 
cable

EB-20001043 Rev. D

Electrónica: 3700

Modelo
D, DL

(EXCEPTO D600)
Suministrados como 

intrínsecamente seguros

Modelo

CMF T F H

Suministrados como intrínsecamente seguros

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Cable IS 
de

9 Hilos

20 m, 
longitud 
máxima 
de cable

Rojo
Gris
AzulVioleta

Amarillo
Naranja

Verde
Blanco

Café

Consulte la 
etiqueta del 
sensor para la 
clasificación 
completa de 
áreas 
peligrosas.

Caf
Roj
Nar
Ama
Ver
Azu
Vio
Gris
Blan

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

PRECAUCIÓN:
Para mantener la seguridad 
intrínseca, el cableado 
intrínsecamente seguro debe 
estar separado de todo el 
otro cableado, y el transmisor 
y sensor deben estar puestos 
a tierra adecuadamente.

Modelo 
3700



44 Dibujos de Instalación ATEX

Transmisores modelo 3700

Modelo 3700 a procesador central remoto a sensor D600 con caja de conexiones 

Condiciones para Uso Seguro:

1. El uso del transmisor en una temperatura ambiental por 
abajo de –20 °C es admisible sólo si los cables son 
adecuados para esa temperatura y si las entradas de cable 
están certificadas para ese uso.

2. Al usar un pedazo de tela seco para limpiar la cubierta del 
indicador, se puede provocar descarga estática, lo cual 
resultaría en una explosión en una atmósfera explosiva. Para 
evitar una explosión, use un pedazo de tela limpio y húmedo 
para limpiar la cubierta del indicador en una atmósfera 
explosiva.

(ADVERTENCIA: LA SUBSTITUCIÓN DE COMPONENTES PUEDE PERJUDICAR LA SEGURIDAD INTRÍNSECA)

Terminales no 
intrínsecamente seguros 

del 3700 (color: gris)

Terminales 
intrínsecamente seguros 

del 3700 (color: azul)

Longitud máxima 
de cable 
determinada por 
los parámetros 
de entidad e 
inductancia 
máxima de 
cable.

Cable IS 
de

4 Hilos

Tierra de 
chasis

Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB / IIC

VCA

VCC

MODELO 3700 EN UBICACIÓN PELIGROSA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

VCC+
VCC–

* La Ci total es igual a la suma de todos los valores de Ci de todos los dispositivos de la red. 
La Ccable es la capacitancia total de todo el cable de la red.
* La Li total es igual a la suma de todos los valores de Li de todos los dispositivos de la red. 
La Lcable es la inductancia total de todo el cable de la red.
* Si no se conocen los parámetros eléctricos del cable, entonces se pueden usar los 
siguientes valores: Capacitancia del cable = 197 pF/m Inductancia del cable = 0,66 µH/m
* Este dispositivo no debe ser conectado a ningún aparato asociado que use o genere más 
de 250 Vrms con respecto a tierra física.

Salidas IS del 3700 a los parámetros de 
entidad del procesador central

Límites de parámetros del aparato asociado

Notas de instalación:

Vcc

VCC +

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Consulte la etiqueta del 
procesador central remoto para la 
clasificación completa de las 
áreas peligrosas.

Tornillo de tierra
Negro

Cable IS 
de

9 Hilos

20 m, 
longitud 
máxima de 
cable

Procesador central remoto

Cable IS 
de

4 Hilos

VCC –

Rojo
Verde
Blanco

Azul
Gris
Naranja

Café
Violeta

Amarillo

Tornillo de tierra

Parámetros de entidad del procesador 
central a 4 hilos y contra flama

Vcc

Longitud máxima de cable 
determinada por los 
parámetros de entidad e 
inductancia máxima de cable.

Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB

Método de 
Instalación

Conexión 
Requerida

Según 
EN60079–14

Conducto EEx d IIB Sello 
de Conducto

Cable EEx d IIB 
Prensaestopas

Seguridad 
Incrementada de 
Conducto o Cable

EEx e

Terminales 
Intrínsecamente Seguros

Para lograr igualación de potencial, el terminal de tierra debe ser
conectado al terminal de tierra adecuado dentro del área peligrosa

usando una línea de igualación de potencial.

Conexión del sistema 
medidor de caudal 
másico de Micro Motion 
para operación 
intrínsecamente 
segura.

Amplificador 
booster del sensor

Violeta
Amarillo
Naranja

Verde
Blanco

Café

Azul
Gris
Rojo

1/2 pulg.–14 NPT o
M20 x 1,5 Adaptador

suministrado como se ordena

Se requiere sello de conducto dentro de 18 pulg.
de cubierta. Para ser sellado después del cableado

(suministrado por el cliente).
Alimentación

Tierra de 
chasis

A la bobina 
drive ubicada 
en el sensor

Cable IS 
de

9 Hilos

EB-20000207 Rev. C

Para el cableado del 
amplificador booster de 
montaje remoto, vea el 
dibujo EB-3007062

PRECAUCIÓN:
Para mantener la seguridad 
intrínseca, el cableado 
intrínsecamente seguro debe 
ser instalado de acuerdo a 
EN 60079–14. El transmisor 
y el sensor deben ser 
puestos a tierra 
adecuadamente.

Electrónica: 3700
Sensor: D600

VCA

Consulte la etiqueta del sensor para la 
clasificación completa de áreas 
peligrosas.

Esta unidad está provista de 
un terminal interno y externo 
para conexión a masa 
adicional. Este terminal es 
para usarse donde los 
códigos o autoridades 
locales permitan o requieran 
tal conexión.

Modelo 
3700



Dibujos de Instalación ATEX 45

Transmisores modelo 3700

Modelo 3700 a procesador central remoto a sensor DT con caja de conexiones 

Condiciones para Uso Seguro:

1. El uso del transmisor en una temperatura ambiental por 
abajo de –20 °C es admisible sólo si los cables son 
adecuados para esa temperatura y si las entradas de cable 
están certificadas para ese uso.

2. Al usar un pedazo de tela seco para limpiar la cubierta del 
indicador, se puede provocar descarga estática, lo cual 
resultaría en una explosión en una atmósfera explosiva. Para 
evitar una explosión, use un pedazo de tela limpio y húmedo 
para limpiar la cubierta del indicador en una atmósfera 
explosiva.

(ADVERTENCIA: LA SUBSTITUCIÓN DE COMPONENTES PUEDE PERJUDICAR LA SEGURIDAD INTRÍNSECA)

Terminales no 
intrínsecamente seguros 

del 3700 (color: gris)

Terminales 
intrínsecamente seguros 

del 3700 (color: azul)

Longitud 
máxima de cable 
determinada por 
los parámetros 
de entidad e 
inductancia 
máxima de 
cable.

Cable IS 
de

4 Hilos

Tierra de 
chasis

Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB / IIC

VCA

VCC

MODELO 3700 EN UBICACIÓN PELIGROSA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

VCC+
VCC–

* La Ci total es igual a la suma de todos los valores de Ci de todos los dispositivos de la red. 
La Ccable es la capacitancia total de todo el cable de la red.
* La Li total es igual a la suma de todos los valores de Li de todos los dispositivos de la red. 
La Lcable es la inductancia total de todo el cable de la red.
* Si no se conocen los parámetros eléctricos del cable, entonces se pueden usar los 
siguientes valores: Capacitancia del cable = 197 pF/m Inductancia del cable = 0,66 µH/m
* Este dispositivo no debe ser conectado a ningún aparato asociado que use o genere más 
de 250 Vrms con respecto a tierra física.

Salidas IS del 3700 a los parámetros de 
entidad del procesador central

Límites de parámetros del aparato asociado

Notas de instalación:

Vcc

Esta unidad está provista de 
un terminal interno y externo 
para conexión a masa 
adicional. Este terminal es 
para usarse donde los 
códigos o autoridades 
locales permitan o requieran 
tal conexión.

Modelo 
3700

VCC +

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Consulte la etiqueta del 
procesador central remoto para la 
clasificación completa de áreas 
peligrosas.

Tornillo de tierra
Negro

Procesador central remoto

Cable IS 
de

4 Hilos

VCC –

Rojo
Verde
Blanco

Azul
Gris
Naranja

Café
Violeta

Amarillo

Tornillo de tierra

Parámetros de entidad del procesador 
central a 4 hilos y contra flama

Vcc

Longitud máxima de cable
determinada por los
parámetros de entidad e
inductancia máxima de cable.

Terminaciones de Hilos del 
Sensor DT al Cable IS

Hilo del 
sensor DT #

Color del 
cable IS

1 Café

2 Rojo

3 Naranja

4 Amarillo

5 Verde

6 Azul

7 Violeta

8 Gris

9 Blanco

Los hilos del sensor DT deben 
ser conectados a cable IS 

usando bloque de terminales 
suministrado por el cliente y 

caja de conexiones.
Tierra física

Hilos del
Sensor DT

Conexión del sistema medidor de 
caudal másico de Micro Motion para 
operación intrínsecamente segura.

EB-20000216 Rev. C

Electrónica: 3700
Sensor: DT

PRECAUCIÓN:
Para mantener la seguridad 
intrínseca, el cableado 
intrínsecamente seguro debe estar 
separado de todo el otro cableado, 
y el transmisor y sensor deben 
estar puestos a tierra 
adecuadamente.

Área Peligrosa
EEx ib IIB

Modelos: DT65, DT100, DT150
Suministrados como 

intrínsecamente seguros.

Cable IS 
de

4 Hilos

20 m, 
longitud 
máxima de 
cable

Cable IS 
de

4 Hilos

20 m, 
longitud 
máxima de 
cable
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Transmisores Modelo RFT9739
Dibujos e Instrucciones de Instalación ATEX

• Para instalar los siguientes transmisores de Micro Motion con conexiones de 9 hilos:

– Modelo RFT9739R

– Modelo RFT9739D/E

Tema: Tipo de equipo Transmisor tipo RFT9739**E**** 

Fabricado y emitido para inspección Micro Motion, Inc. 

Dirección Boulder, Co. 80301, EE.UU 

Estándares EN 50014:1997 +A1–A2 Requerimientos generales

EN 50018:2000 Cubierta a prueba de 
flama ´d´

EN 50020:1994 Seguridad intrínseca ´i´

Código para el tipo de protección EEx d [ib] IIC T6 

[EEx ib] IIC

Instrucciones de Instalación ATEX EB-3007099 Rev. D
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1) Tema y tipo

Transmisor tipo RFT9739**E****

Las opciones representadas por * se describen a continuación:

2) Descripción

El transmisor, en combinación con un sensor, se utiliza para medición de caudal másico y transmisión de 
datos. 

El circuito eléctrico de los transmisores está montado dentro de una cubierta metálica a prueba de flama 
tipo RFT9739E.

Las cubiertas RFT9739D y RFT9739R no son a prueba de flama.

Letra para opciones de fábrica

Lenguaje

Letra para conexiones de conducto

Aprobación

Y = Salidas del sensor intrínsecamente seguras ATEX
W = Transmisor a prueba de flama con salidas del 

sensor intrínsecamente seguras ATEX 
(sólo para RFT9739E)

Clasificación de alimentación

1 = 110/115 VCA (sólo para RFT9739R)
2 = 220/230 VCA (sólo para RFT9739R)
3 = 12–30 VCC (sólo para RFT9739R)
4 = 85–250 VCA (sólo para RFT9739D y E)
5 = 12–30 VCC (sólo para RFT9739D y E)

Tipo

D = Transmisor de montaje en campo con indicador
E = Transmisor de montaje en campo sin indicador
R = Transmisor de montaje en rack

R F T 9 7 3 9 E* * * * * *
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3) Parámetros

3.1) Circuito de alimentación (Vea el documento EB-3007165 ó EB-3008013 para los terminales) 

3.2) Circuitos intrínsecamente seguros, tipo de protección EEx ib IIC / EEx ib IIB

Los circuitos diseñados para conectar los sensores son clasificados inicialmente en el Grupo IIC. Sin 
embargo, cuando ciertos sensores son conectados, también pueden ser asignados al Grupo IIB.

3.2.1) Circuito drive (Vea el documento EB-3007165 ó EB-3008013 para los terminales) 

La inductancia externa máxima L (bobina del sensor) puede ser calculada con el siguiente término:

L = 2 × E × (Ri + Ro / 1,5 × Uo)2 

Donde se insertará E = 40 μJ para el grupo IIC y E = 160 μJ para el grupo IIB, y Ro es la resistencia total 
(resistencia de la bobina + resistencia en serie).

Voltaje CA/CC 12–250 V

Voltaje máximo Um CA/CC 250 V

Voltaje Umax CC 11,4 V

Corriente Imax 1,14 A

Fusible nominal 250 mA

Potencia Pmax 1,2 W

Resistencia interna RI 10 Ω 

Tipo de protección EEx ib IIC

Inductancia externa máxima Lo 27,4 μH 

Capacitancia externa máxima Co 1,7 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro 10,9 μH/Ω 

Tipo de protección EEx ib IIB

Inductancia externa máxima Lo 109 μH 

Capacitancia externa máxima Co 11,7 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro 43,7 μH/Ω 
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3.2.2) Circuitos pick-off (Vea el documento EB-3007165 ó EB-3008013 para los terminales) 

3.2.3) Circuito de temperatura (Vea el documento EB-3007165 ó EB-3008013 para los terminales) 

3.3) Rango de temperatura ambiental 

Voltaje Umax CC 7,6 V

Corriente Imax 4,75 mA

Potencia Pmax 18 mW

Tipo de protección EEx ib IIC

Inductancia externa máxima Lo 1,5 H 

Capacitancia externa máxima Co 10,4 μF 

Tipo de protección EEx ib IIB

Inductancia externa máxima Lo 6,3 H 

Capacitancia externa máxima Co 160 μF 

Voltaje Umax CC 14 V

Corriente Imax 7 mA

Potencia Pmax 25 mW

Tipo de protección EEx ib IIC

Inductancia externa máxima Lo 725 mH 

Capacitancia externa máxima Co 0,73 μF 

Tipo de protección EEx ib IIB

Inductancia externa máxima Lo 2,9 H 

Capacitancia externa máxima Co 4,6 μF 

RFT9739R*E**** Ta –20 °C a +55 °C

RFT9739(D o E)*E**** Ta –30 °C a +45 °C o

Ta –40 °C a +45 °C (se requiere prueba de rutina, 
sólo para RFT9739E*EW***)
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4) Marcas

II 2 G o II (2) G

–20 °C ≤ Ta ≤ +55 °C para RFT9739R
–30 °C ≤ Ta ≤ +45 °C para RFT9739(D o E)*E**** o
–40 °C ≤ Ta ≤ +45 °C (se requiere prueba de rutina, sólo para RFT9739E*EW***)

5) Condiciones especiales para uso seguro / Instrucciones de Instalación para el RFT9739E*EW***.

5.1) Para la aplicación del transmisor en una temperatura ambiental menor a –20 °C, se deben usar cable y 
entradas para cable adecuados o entradas de conducto certificadas para esta condición. 

5.2) Si se usan entradas de conducto certificadas para la conexión de la cubierta del transmisor, las cajas de 
paro asociadas deben ser instaladas junto a la cubierta.

5.3) El transmisor sólo debe ser instalado dentro del área peligrosa destinada si se usan prensaestopas 
(glándulas) para cable (con rosca 3/4 pulg.–NPT) las cuales están clasificadas como EEx d IIC y son para 
cubiertas con >2dm3 y certificadas por una estación de prueba autorizada.

5.4) Los agujeros de entrada no usados deben ser sellados con tapones ciegos clasificados como EEx d IIC y 
certificados por una estación de prueba autorizada.

5.5) Para instalación fuera del área peligrosa, se permite usar conexiones de entrada de cable que no sean a 
prueba de explosión.

5.6) Para lograr igualación de potencial, el conductor para el terminal de puesta a tierra del transmisor debe ser 
conectado al terminal adecuado de puesta a tierra dentro del área peligrosa usando una línea de igualación 
de potencial.

5.7) El extremo no intrínsecamente seguro del transmisor debe ser conectado sólo a dispositivos donde no haya 
voltajes mayores a 250 V.

5.8) Después de cortar la energía del RFT9739 a prueba de flama, espere 5 minutos antes de abrir la cubierta.

- tipo - tipo de protección
RFT9739E*EW*** EEx d[ib] IIC T6

RFT9739E*EY*** [EEx ib] IIC

RFT9739D*EY*** [EEx ib] IIC

RFT9739R*EY*** [EEx ib] IIC
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6) Condiciones especiales para uso seguro / Instrucciones de Instalación 
para el RFT9739(R o D o E)*EY***.

6.1) El transmisor debe ser instalado fuera del área peligrosa de tal manera que cumpla con un grado de 
protección de cuando menos IP20 de acuero a EN60529.

6.2) Para lograr igualación de potencial, el conductor para el terminal de puesta a tierra del transmisor debe ser 
conectado al terminal adecuado de puesta a tierra dentro del área peligrosa usando una línea de igualación 
de potencial.

6.3) El extremo no intrínsecamente seguro del transmisor debe ser conectado sólo a dispositivos donde no haya 
voltajes mayores a 250 V.
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Transmisores Modelo RFT9739

Modelo RFT9739R a sensores CMF, F (excepto F300 y F300A), H (excepto H300), 
D (excepto D600) y DL con caja de conexiones

100/115 220/230 12–30

 L L1

 N L2

CN2-D32

CN2-Z32
B2
B4
B6
B8

B10

Z2
Z4
Z6
Z8
Z10

B32 Z32

 TRANSMISOR MODELO RFT9739R EN ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Etiqueta de voltaje

Tierra de barrera IS 

Para instalación en área segura:
[EEx ib] IIB / IIC

Tierra de equipo

Salidas no intrínsecamente 
seguras

MODELO RFT9739R

Condiciones especiales para uso seguro/instrucciones de 
instalación para RFT9739R.

El transmisor debe ser instalado fuera del área peligrosa de 
manera que cumpla al menos con los requerimientos de 
seguridad IP20 de acuerdo a IEC529.

Para lograr la igualación de potencial, el conductor para el 
terminal de puesta a tierra del transmisor debe ser conectado 
al terminal de puesta a tierra adecuado dentro del área 
peligrosa usando una línea de igualación de potencial.

El extremo no intrínsecamente seguro del transmisor no 
se debe conectar a dispositivos con voltajes mayores 
que 250V.

Área No Peligrosa

Cable IS
de

9 hilos

Salidas intrínsecamente 
seguras

300 m, longitud 
máxima de cable

Cable IS
de

9 hilos

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC 300 m, longitud 

máxima de cable

Tierra de chasis

Caja de 
conexiones del 

sensor
Verde

Blanco
Café

Rojo
Gris
Azul

Violeta
Amarillo
Naranja

MODELOS

CMF F
(excepto F300 y F300A)

H
(excepto H300)

Suministrados como intrínsecamente seguros

Cable IS
de

9 hilos

300 m,
longitud

máxima de
cable

Tierra de 
chasis

MODELOS

D, DL (excepto D600)

Suministrados como 
intrínsecamente seguros

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Caja de 
conexiones 
del sensor

EB-20001047 Rev. D

Electrónica: RFT9739R
Sensor: CMF, F, D, DL, H

GND

CA +

CA –

CC –

CC +

VCA VCA VCC

Consulte la etiqueta del sensor para 
la clasificación completa de áreas 
peligrosas.

Consulte la etiqueta del 
sensor para la clasificación 
completa de áreas peligrosas.

Café
Negro
Violeta
Verde
Azul

Rojo
Amarillo
Naranja
Blanco

Gris

Caf
Roj
Nar
Ama
Ver
Azu
Vio
Gris
Blan
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Modelo RFT9739R a sensor CMF400 con amplificador booster con caja de conexiones 

85–265 N/L2 L/L1

50–60 HZ

100/115 220/230 12–30

 L L1

N L2

CN2-D32

CN2-Z32

B2
B4
B6
B8

B10

Z2
Z4
Z6
Z8
Z10

B32 Z32

TRANSMISOR MODELO RFT9739R EN ÁREA SEGURA A AMPLIFICADOR BOOSTER EN UBICACIÓN PELIGROSA

Etiqueta de voltaje

Tierra de equipo

Salidas no 
intrínsecamente seguras

Tierra de la barrera 
intrínsecamente segura

Para instalación en área segura:
[EEx ib] IIB / IIC

MODELO RFT9739R

Condiciones especiales para uso seguro/
instrucciones de instalación para el RFT9739R.

El transmisor debe ser instalado fuera del área 
peligrosa de manera que cumpla al menos con los 
requerimientos de seguridad IP20 de acuerdo a 
IEC529.

Para lograr la igualación de potencial, el conductor 
para el terminal de puesta a tierra del transmisor debe 
ser conectado al terminal de puesta a tierra adecuado 
dentro del área peligrosa usando una línea de 
igualación de potencial.

El extremo no intrínsecamente seguro del transmisor
no se debe conectar a dispositivos con voltajes
mayores que 250V.

300 m, longitud 
máxima de cable

Salidas intrínsecamente 
seguras

Cable 
IS de 

9 hilos

Área Peligrosa
EEx de [ib] ib IIB

Cable 
IS de 
9 hilos

Método de 
Instalación

Conexión 
Requerida

Según
EN 60079-14

Conducto EEx d IIB Sello 
de Conducto

Cable EEx d IIB 
Prensaestopas

Seguridad 
Incrementada de 
Conducto o Cable

EEx e

El diámetro externo del cable debe ser dimensionado 
adecuadamente para el prensaestopas

300 m,
longitud 
máxima de 
cable

Terminales 
intrínsecamente seguros

Se requiere sello de conducto dentro
de 18 pulg. de cubierta. Para ser

sellado después del cableado
(suministrado por el cliente). Alimentación

A la bobina drive 
ubicada en el 

sensor

Tierra de 
Chasis

1/2 pulg.–14 NPT o
M20 × 1,5 Adaptador

suministrado como se ordena

Conexión del sistema 
medidor de caudal 
másico de Micro 
Motion para operación 
intrínsecamente 
segura.

Verde
Blanco

Café

Violeta
Amarillo
Naranja Azul

Gris
Rojo

PRECAUCIÓN:
Para mantener la 

seguridad intrínseca, 
el cableado 

intrínsecamente seguro 
debe ser instalado de 

acuerdo a EN 60079-14. 
El transmisor y sensor 

deben ser puestos a tierra 
adecuadamente

Para cableado del 
Amplificador Booster de 
Montaje Remoto, 
consulte EB-3005831

EB-20002011 Rev. A

Electrónica: RFT9739R
Sensor: CMF400

Modelo CMF400

GND

CA +

CA –

CC –

CC +

VCA VCA VCC

VCA

Gris
Negro
Violeta
Verde

Azul

Rojo
Amarillo
Naranja
Blanco

Gris
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Transmisores Modelo RFT9739

Modelo RFT9739R a sensor D600 con caja de conexiones 

85–265 N/L2 L/L1

50–60 HZ

100/115 220/230 12–30

 L L1

 N L2

CN2-D32

CN2-Z32

B2
B4
B6
B8

B10

Z2
Z4
Z6
Z8
Z10

B32 Z32

Tierra de equipo

Etiqueta de voltaje
Tierra de barrera IS

Para instalación en área segura:
[EEx ib] IIB / IIC

Salidas no 
intrínsecamente 

seguras

Condiciones especiales para uso seguro/
instrucciones de instalación para RFT9739R.

El transmisor debe ser instalado fuera del área 
peligrosa de manera que cumpla al menos con los 
requerimientos de seguridad IP20 de acuerdo a 
IEC529.

Para lograr la igualación de potencial, el conductor 
para el terminal de puesta a tierra del transmisor debe 
ser conectado al terminal de puesta a tierra adecuado 
dentro del área peligrosa usando una línea de 
igualación de potencial.

El extremo no intrínsecamente seguro del transmisor
no se debe conectar a dispositivos con voltajes
mayores que 250V.

 TRANSMISOR MODELO RFT9739R EN ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Modelo RFT9739R

Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB

Salidas intrínsecamente seguras

Método de 
Instalación

Conexión 
Requerida

Según 
EN 60079-14

Conducto EEx d IIB Sello 
de Conducto

Cable EEx d IIB 
Prensaestopas

Seguridad 
Incrementada de 
Conducto o Cable

EEx e

El diámetro externo del cable debe ser dimensionado 
adecuadamente para la prensaestopas.

300 m, longitud 
máxima de cable

Terminales 
intrínsecamente seguros

300 m, longitud 
máxima de cable

Cable 
IS de 
9 hilos

Cable 
IS de 

9 hilos

Conexión del 
sistema medidor 
de caudal másico 
de Micro Motion 
para operación 
intrínsecamente 
segura.1/2 pulg.–14 NPT o M20 x 1,5

Adaptador suministrado como
se ordena

Se requiere sello de conducto dentro de 18 pulg.
de cubierta. Para ser sellado después del cableado

(suministrado por el cliente).
Alimentación

Tierra de 
Chasis

A la bobina 
drive ubicada 
en el sensor

Verde
Blanco

Café

Violeta
Amarillo
Naranja

Azul
Gris
Rojo

PRECAUCIÓN:
Para mantener la 

seguridad intrínseca, 
el cableado 

intrínsecamente seguro 
debe ser instalado de 

acuerdo a EN 60079-14. 
El transmisor y el sensor 

deben ser puestos a 
tierra adecuadamente.

Para cableado del Amplificador 
Booster de Montaje Remoto 
consulte EB-3007062

EB-20000849 Rev. B 

Electrónica: RFT9739R
Sensor: D600

Área No Peligrosa

GND

CA +

CA –

CC –

CC +

VCA VCA VCC

VCA

Café
Negro
Violeta
Verde

Azul

Rojo
Amarillo
Naranja
Blanco

Gris
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Transmisores Modelo RFT9739

Modelo RFT9739R a sensor DT con caja de conexiones 

100/115 220/230 12–30

 L L1

 N L2

CN2-D32

CN2-Z32

B2
B4
B6
B8

B10

Z2
Z4
Z6
Z8
Z10

B32 Z32

Para instalación en área segura:
[EEx ib] IIB / IICTierra

de equipo

Etiqueta de voltaje
Tierra de barrera IS

Salidas no 
intrínsecamente 

seguras

Condiciones especiales para uso seguro/
instrucciones de instalación para RFT9739R.

El transmisor debe ser instalado fuera del área 
peligrosa de manera que cumpla al menos con los 
requerimientos de seguridad IP20 de acuerdo a 
IEC529.

Para lograr la igualación de potencial, el conductor 
para el terminal de puesta a tierra del transmisor debe 
ser conectado al terminal de puesta a tierra adecuado 
dentro del área peligrosa usando una línea de 
igualación de potencial.

El extremo no intrínsecamente seguro del transmisor
no se debe conectar a dispositivos con voltajes
mayores que 250 V.

Modelo RFT9739R

Salidas intrínsecamente seguras

300 m, longitud máxima 
de cable

Cable 
IS de 
9 hilos

 TRANSMISOR MODELO RFT9739R EN ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Área Peligrosa
EEx ib IIB

Área No Peligrosa

Cable 
IS de 

9 hilos

300 m, longitud
máxima de cable

Condiciones especiales para 
uso seguro:

Para tipos de sensor DT065, 
DT100 y DT150 aplica lo 
siguiente:
La temperatura media mínima 
es +32 °C.

Los hilos del sensor DT deben ser 
conectados a cable IS usando bloque de 

terminales suministrado por el cliente y caja 
de conexiones.

Tierra física

Hilos del
Sensor DT

 Terminaciones de Hilos del 
Sensor DT al Cable IS de 9 hilos

Hilo del 
sensor #

Color del
cable IS

1 Café
2 Rojo
3 Naranja
4 Amarillo
5 Verde
6 Azul
7 Violeta
8 Gris
9 Blanco

EB-20000799 Rev. B 

Electrónica: RFT9739R
Sensor: DT

MODELOS
DT65, DT100, DT150

Conexión del sistema medidor 
de caudal másico de Micro 
Motion para operación 
intrínsecamente segura.

GND

CA +

CA –

CC –

CC +

VCA VCA VCC

Café
Negro
Violeta
Verde

Azul

Rojo
Amarillo
Naranja
Blanco

Gris
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Transmisores Modelo RFT9739

Modelo RFT9739D/E a sensores CMF, F (excepto F300 y F300A), H (excepto H300), 
D (excepto D600) y DL con caja de conexiones 

85–250 50/60 HZ

12–30 –+

NL

Sin módulo instalado

Tierra de barrera IS El extremo no intrínsecamente seguro del 
transmisor no se debe conectar a 
dispositivos con voltajes superiores a 
250 V.

Terminales
Intrínsecamente

Seguros

Para instalación en área segura
[EEx ib] IIC

Cable 
IS de 
9 hilos

Tierra de 
equipo

O

Tierra de 
equipo

Módulo retirado del 
alojamiento

Nota: Prepare el 
cable para el 
transmisor RFT9739 
de acuerdo a las 
instrucciones de 
preparación de cable 
proporcionadas con 
el sensor.

Para instalación en Área Peligrosa
EExd [ib] IIC T6

Tierra de equipo externa

Para lograr la igualación de potencial, el 
conductor para el terminal de puesta a tierra 
del transmisor debe ser conectado al 
terminal de puesta a tierra adecuado dentro 
del área peligrosa usando una línea de 
igualación de potencial.

PRECAUCIÓN: El voltaje de la fuente debe ser el 
establecido.

MODELO RFT9739

RFT9739D O RFT9739E EN UBICACIÓN PELIGROSA O ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

B
la

nc
o

V
io

le
ta

V
er

de
N

ar
an

ja
C

af
é

G
ris

A
zu

l
A

m
ar

ill
o

R
oj

o
N

eg
ro

(RFT9739E con prensaestopas (glándulas) 
a prueba de flama para el cable)

Cuando la temperatura ambiental es menor 
que –20 °C, se deben usar cable y entradas 
de cable o entradas de conducto certificados 
para esta condición.

Para evitar ignición de atmósferas peligrosas 
desconecte del circuito de la fuente de antes 
de abrir la cubierta. Mantenga cerrado 
firmemente cuando los circuitos estén 
energizados.

Si se usan entradas de conducto certificadas para la conexión de la cubierta del 
transmisor, las cajas de paro asociadas deben ser instaladas junto a la cubierta. 
El transmisor sólo debe ser instalado dentro del área peligrosa designada si se usan 
prensaestopas para cable (con rosca 3/4 pulg.–NPT) las cuales están clasificadas 
como EEx d II C y son para cubiertas con > 2dm3 y certificadas por una estación de 
prueba autorizada. Los agujeros de entrada no usados deben ser sellados con 
tapones ciegos clasificados como EEx d II C y certificados por una estación de prueba 
autorizada. 

Cable 
IS de 
9 hilos

Para instalación fuera del área 
peligrosa, se permite usar 
conexiones de entrada de cable 
que no sean a prueba de flama.

Vea la etiqueta del 
sensor para una 
clasificación de áreas 
peligrosas completa.

300 m, longitud 
máxima de cable

Tierra de 
chasis

Caja de 
conexiones 
del sensor

Verde
Blanco

Café

Azul
Gris
Rojo

Violeta
Amarillo
Naranja

IS

A
LI

M
E

N
T.

N
O

 IS

Cable 
IS de 
9 hilos

Caja de 
conexiones 
del sensor

Tierra de 
chasis

300 m,
longitud
máxima
de cable Vea la etiqueta del sensor para 

una clasificación de áreas 
peligrosas completa.

MODELO 
RFT9739

MODELO 
RFT9739

IS

A
LI

M
E

N
T.

N
O

 IS

MODELOS

CMF F
(excepto F300 y F300A)

H
(excepto H300)

Suministrados como intrínsecamente seguros

MODELOS

D, DL (excepto D600)

Suministrados como 
intrínsecamente seguros

EB-20001046 Rev. E 

Electrónica: RFT9739D o E
Sensor: CMF, F, D, DL, H

VCA

VCC

(RFT9739D sin prensaestopas a 
prueba de flama)

(RFT9739E sin prensaestopas a 
prueba de flama)

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Caf
Roj
Nar
Ama
Ver
Azu
Vio
Gri
Bla
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Transmisores Modelo RFT9739

Modelo RFT9739D/RFT9739E a sensor CMF400 con amplificador booster 
con caja de conexiones 

85–250  50/60 HZ

12–30 –+

NL

85–265 N/L2 L/L1

50–60 HZ

RFT9739D O RFT9739E EN UBICACION PELIGROSA O ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACION PELIGROSA

Sin módulo instalado

Tierra del 
equipo

Tierra del 
equipo

Tierra de Equipo Externa

Para lograr la igualación de potencial, el 
conductor para el terminal de puesta a tierra del 
transmisor debe ser conectado al terminal de 
puesta a tierra adecuado dentro del área 
peligrosa usando una línea de igualación de 
potencial.

PRECAUCIÓN: El voltaje de la fuente debe 
ser el establecido.

Cable de 
9 hilos 

IS

300 m, longitud 
máxima de cable

MODELO
RFT9739D

o
RFT9739E

Módulo retirado 
del alojamiento

El extremo no intrínsecamente seguro
del transmisor no se debe conectar a
dispositivos con voltajes mayores que
250V.

Tierra de la
barrera IS
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Para instalación en Área Peligrosa
EExd [ib] IIC

(RFT9739E con prensaestopas a prueba de flama)
Cuando la temperatura ambiental es menor 
que –20 °C, se deben usar cable y entradas 
de cable o entradas de conducto certificados 
para esta condición.
Para evitar ignición de atmósferas peligrosas 
desconecte del circuito de la fuente de antes 
de abrir la cubierta. Mantenga cerrado 
firmemente cuando los circuitos estén 
energizados.
Si se usan entradas de conducto 
certificadas para la conexión de la cubierta
del transmisor, las cajas de paro asociadas 
deben ser instaladas junto a la cubierta. 
El transmisor sólo debe ser instalado dentro del área peligrosa designada 
si se usan prensaestopas para cable (con rosca 3/4 pulg.–NPT) las cuales 
están clasificadas como EEx d IIC y son para cubiertas con >2 dm3 y 
certificadas por una estación de prueba autorizada. Los agujeros de entrada 
no usados deben ser sellados con tapones ciegos clasificados como 
EEx d IIC y certificados por una estación de prueba autorizada.

Para instalación en Área Segura
[EEx ib] IIC

(RFT9739D sin prensaestopas 
(glándulas) a prueba de flama para 
cable)

(RFT9739E sin prensaestopas 
(glándulas) a prueba de flama para 
cable)

Para instalación fuera del área 
peligrosa, se permite usar 
conexiones de entrada de cable que 
no sean a prueba de flama.

Área Peligrosa
EEx de [ib] ib IIB

Cable de 
9 hilos 

IS

Método de 
Instalación

Conexión 
Requerida

Según
EN 60079–14

Conducto EEx d IIB sello 
de conducto

Cable EEx d IIB
Prensaestopas

Seguridad 
Incrementada de 
Conducto o Cable

EEx e

El diámetro externo del cable debe ser dimensionado 
adecuadamente para el prensaestopas

300 m, 
longitud 
máxima de 
cable

Terminales 
Intrínsecamente Seguros

Se requiere sello de conducto dentro de 18 pulg.
de cubierta. Para ser sellado después del cableado

(suministrado por el cliente).

A la bobina drive 
ubicada en el 

sensor
Tierra de 
Chasis1/2 pulg.–14 NPT o

M20 × 1,5 Adaptador suministrado
como se ordena

Para lograr la igualación de potencial, el conductor para el
terminal de puesta a tierra del transmisor debe ser conectado

al terminal de puesta a tierra adecuado dentro del área
peligrosa usando una línea de igualación de potencial.

MODELO 
CMF400

Verde
Blanco

Café

Violeta
Amarillo
Naranja Azul

Gris
Rojo

Conexión del sistema 
medidor de caudal 
másico de Micro Motion 
para operación 
intrínsecamente segura.

Terminales
intrínsecamente

seguros

Terminales de alimentación

IS

A
LI

M
E

N
T.

N
O

 IS

IS

A
LI

M
E

N
T.

N
O

 IS

PRECAUCIÓN: Para 
mantener la seguridad 
intrínseca, el cableado 
intrínsecamente seguro 
debe ser instalado de 

acuerdo a EN 60079-14. 
El transmisor y sensor 

deben ser puestos a tierra 
adecuadamente

Para cableado del 
Amplificador Booster de 
Montaje Remoto, 
consulte EB-3005831

EB-20002012 Rev. A

Electrónica: RFT9739D o E
Sensor: CMF400

VCA

VCC

VCA

Alimentación



Dibujos de Instalación ATEX 59

Transmisores Modelo RFT9739

Modelo RFT9739D/E a sensor D600 con caja de conexiones 

85–265 N/L2 L/L1

50–60 HZ

85–250 50/60 HZ

12–30 –+

NL

11

12
10 30

9 7 5 3 1

8 6 4 2 0

28 29

Para lograr la igualación de potencial, el 
conductor para el terminal de puesta a tierra 
del transmisor debe ser conectado al 
terminal de puesta a tierra adecuado dentro 
del área peligrosa usando una línea de 
igualación de potencial.

El extremo no intrínsecamente
seguro del transmisor no se debe
conectar a dispositivos con voltajes 
mayores que 250V.

Nota: Prepare el cable para el 
transmisor RFT9739 de acuerdo 
a las instrucciones de 
preparación de cable 
proporcionadas con el sensor.

Sin Módulo Instalado

(RFT9739D sin prensaestopas a 
prueba de flama)

(RFT9739E sin prensaestopas a 
prueba de flama)

Terminales
intrínsecamente

seguros

Para instalación fuera del área 
peligrosa, se permite usar 
conexiones de entrada de cable que 
no sean a prueba de flama.

300 m, longitud
máxima de

cable

Para instalación en Área Peligrosa
EExd [ib] IIC T6

Conexión del sistema 
medidor de caudal másico 
de Micro Motion para 
operación intrínsecamente 
segura.

Módulo retirado 
del alojamiento

(RFT9739E con prensaestopas a prueba de 
flama)

Cuando la temperatura ambiental es menor 
que –20 °C, se deben usar cable y entradas 
de cable o entradas de conducto certificados 
para esta condición.

Para evitar ignición de atmósferas peligrosas 
desconecte del circuito de la fuente de antes 
de abrir la cubierta. Mantenga cerrado 
firmemente cuando los circuitos estén 
energizados.

Si se usan entradas de conducto certificadas para la conexión de la cubierta del 
transmisor, las cajas de paro asociadas deben ser instaladas junto a la cubierta. 
El transmisor sólo debe ser instalado dentro del área peligrosa designada si se 
usan prensaestopas para cable (con rosca 3/4 pulg.–NPT) las cuales están 
clasificadas como EEx d IIC y son para cubiertas con > 2dm3 y certificadas por 
una estación de prueba autorizada. Los agujeros de entrada no usados deben ser 
sellados con tapones ciegos clasificados como EEx d IIC y certificados por una 
estación de prueba autorizada.

Tierra de equipo externa

Tierra de 
equipo

Cable 
IS de 
9 hilos

Tierra
de

barrera
IS

Tierra de 
equipo

O

Terminales de Alimentación

PRECAUCIÓN: El voltaje de la fuente debe ser el 
establecido.

Método de Instalación Conexión 
Requerida

Según 
EN 60079–14

Conducto EEx d IIB
sello de conducto

Cable EEx d IIB 
prensaestopas

Seguridad Incrementada 
de conducto o cable EEx e

El diámetro externo del cable debe ser dimensionado 
adecuadamente para la prensaestopas.

N
O

 IS

IS

A
LI

M
E

N
T.

Área Peligrosa
EEx de [ib] IIB

Cable 
IS de 9 

hilos

Terminales 
Intrínsecamente Seguros

1/2 pulg.–14 NPT o M20 x 1,5 Adaptador
suministrado como se ordena

Para lograr la igualación de potencial, el conductor para el
terminal de puesta a tierra del transmisor debe ser conectado

al terminal de puesta a tierra adecuado dentro del área
peligrosa usando una línea de igualación de potencial.

Se requiere sello de conducto dentro de 18 pulg. de
cubierta. Para ser sellado después del cableado

(suministrado por el cliente).

Alimentación

Tierra de 
chasis

A la bobina 
drive ubicada 
en el sensor

V
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N

ar
an

ja
C

af
é

A
zu

l
G

ris

A
m

ar
ill

o
R

oj
o

N
eg

ro

N
O

 IS

IS

A
LI

M
E

N
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PRECAUCIÓN:
Para mantener la seguridad 

intrínseca, el cableado 
intrínsecamente seguro 
debe ser instalado de 

acuerdo a EN 60079-14.
El transmisor y el sensor 

deben ser puestos a tierra 
adecuadamente.

Verde
Blanco

Café

Violeta
Amarillo
Naranja Azul

Gris
Rojo

Para cableado del Amplificador 
Booster de Montaje Remoto 
consulte EB-3007062

EB-20000850 Rev. B

Electrónica: RFT9739D o E
Sensor: D600

VCA

VCC

VCA

Para Instalación en Área Segura
[EExib] IIC



60 Dibujos de Instalación ATEX

Transmisores Modelo RFT9739

Modelo RFT9739D/E a sensor DT con caja de conexiones 

11

12

10 30

28 29

9 7 5 3 1

8 6 4 2 0

85–250 50/60 HZ

12–30 –+

NL

Para lograr la igualación de potencial, el 
conductor para el terminal de puesta a tierra 
del transmisor debe ser conectado al terminal 
de puesta a tierra adecuado dentro del área 
peligrosa usando una línea de igualación de 
potencial.

El extremo no intrínsecamente
seguro del transmisor se debe
conectar sólo a dispositivos donde 
no haya voltajes mayores que 250 V.

Nota: Prepare el cable para el 
transmisor RFT9739 de acuerdo 
a las instrucciones de 
preparación de cable 
proporcionadas con el sensor.

Sin módulo instalado

(RFT9739D sin prensaestopas a 
prueba de flama)

(RFT9739E sin prensaestopas a 
prueba de flama)

Para instalación en Área Peligrosa
EExd [ib] IIC T6

Para instalación fuera del área 
peligrosa, se permite usar 
conexiones de entrada de cable 
que no sean a prueba de flama.

300 m,
longitud

máxima de
cable

Área Peligrosa
EEx ib II B

Tierra de
barrera

IS

Los hilos del sensor DT deben ser conectados a cable IS 
usando bloque de terminales suministrado por el cliente y 

caja de conexiones.

EB-20000800 Rev. B

Condiciones especiales para
uso seguro:
Para tipos de sensor DT065, DT100 
y DT150 aplica lo siguiente:
La temperatura media mínima es 
+32 °C

Módulo retirado
del alojamiento

(RFT9739E con prensaestopas (glándulas) 
a prueba de flama para el cable)

Cuando la temperatura ambiental es menor 
que –20 °C, se deben usar cable y entradas 
de cable o entradas de conducto certificados 
para esta condición.

Para evitar ignición de atmósferas peligrosas 
desconecte del circuito de la fuente de antes 
de abrir la cubierta. Mantenga cerrado 
firmemente cuando los circuitos estén 
energizados.

Si se usan entradas de conducto certificadas para la conexión de la cubierta del 
transmisor, las cajas de paro asociadas deben ser instaladas junto a la cubierta. El 
transmisor sólo debe ser instalado dentro del área peligrosa designada si se usan 
prensaestopas para cable (con rosca 3/4 pulg.–NPT) las cuales están clasificadas 
como EEx d IIC y son para cubiertas con > 2dm3 y certificadas por una estación de 
prueba autorizada. Los agujeros de entrada no usados deben ser sellados con 
tapones ciegos clasificados como EEx d IIC y certificados por una estación de 
prueba autorizada.

Tierra de 
equipo

Terminales
intrínsecamente

seguros

Tierra de 
equipo

Tierra de Equipo Externa

Terminales de alimentación Cable 
IS de 

9 hilos

N
O

 IS

A
LI

M
E

N
T.

IS

Cable 
IS de 
9 hilos

PRECAUCIÓN: El voltaje de la fuente debe ser el 
establecido.
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IS

Tierra física

Hilos del
sensor DT

 Terminaciones de Hilos del 
Sensor DT al Cable IS de 9 hilos

Hilo del 
sensor #

Color del 
cable IS

1 Café
2 Rojo
3 Naranja
4 Amarillo
5 Verde
6 Azul
7 Violeta
8 Gris
9 Blanco

Electrónica: RFT9739D o E
Sensor: DT

MODELOS
DT65, DT100, DT150

Conexión del sistema 
medidor de caudal másico 
de Micro Motion para 
operación intrínsecamente 
segura.

VCA

VCC

Para Instalación en Área Segura
[EExib] II C
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Transmisores Modelo IFT9701/IFT9703
Dibujos e Instrucciones de Instalación

• Para instalar los siguientes transmisores de Micro Motion:

– Modelo IFT9701

– Modelo IFT9703

Tema: Tipo de equipo Transmisor tipo IFT9701******* y 
IFT9703*C****** 

Fabricado y emitido para inspección Micro Motion, Inc. 

Dirección Boulder, Co. 80301, EE.UU. 

Estándares EN 50014:1997 +A1–A2 Requerimientos generales

EN 50018:2000 Cubierta a prueba de 
flama ´d´

EN 50019:2000 Seguridad incrementada ´e´

EN 50020:2002 Seguridad intrínseca ´i´

Código para tipo de protección [EExib] IIB/IIC 

EEx de [ib] IIB/IIC T6

Instrucciones de Instalación ATEX EB-20000373 Rev. C



Transmisores Modelo IFT9701/IFT9703

62 Instrucciones de Instalación ATEX EB-20000373 Rev. C

1) Tema y Tipo

Transmisor tipo IFT9701******* 

Las opciones representadas por * se describen a continuación:

Transmisor tipo IFT9703******* 

Las opciones representadas por * se describen a continuación:

I F T 9 7 0 1 ** * * * *

Letras para opciones de fábrica

Aprobación

Y = Salidas de sensor intrínsecamente seguras ATEX
W = Transmisor a prueba de flama con salidas de 

sensor intrínsecamente seguras ATEX

Letra para conexiones de conducto

Valor de alimentación

3 = 20–30 VCC
6 = 85–250 VCA

Letra para lenguaje

Letra para montaje

*

Indicador

N = Sin indicador
D = Indicador LCD

I F T 9 7 0 3 ** C * * *

Letras para opciones de fábrica

Aprobación

W = Transmisor a prueba de flama con salidas de 
sensor intrínsecamente seguras ATEX

Letra para conexiones de conducto

Valor de alimentación

3 = 20–30 VCC
6 = 85–250 VCC

Letra para lenguaje

Letra para montaje

* *

Indicador

N = Sin indicador
D = Indicador LCD
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2) Descripción

El transmisor se usa, en combinación con un sensor, para medición de caudal másico y transmisión de 
datos. Hay dos variaciones disponibles para el transmisor:

1. Montado dentro del área peligrosa, tipo IFT9701**N*W** y IFT9703*C*N*W**.
2. Montado fuera del área peligrosa, tipo IFT9701**(N o D)*Y** y IFT9703*C*(N o D)*Y**.

Los componentes eléctricos de los transmisores están fijos firmemente en un alojamiento metálico ligero.

En la variación tipo IFT9701**N*W** y IFT9703*C*N*W**, el alojamiento consta de una caja de conexiones 
con tipo de protección “Increased Safety” (seguridad incrementada) para la conexión de los circuitos no 
intrínsecamente seguros de señal y de la fuente de alimentación, un compartimiento con tipo de protección 
“Flameproof Enclosure” (cubierta a prueba de flama) y una caja de conexiones para la conexión de los 
circuitos intrínsecamente seguros del sensor.

3) Parámetros

3.1) Circuito de alimentación (terminales 7 y 8) 

3.2) Salidas no intrínsecamente seguras 

3.3) Circuitos intrínsecamente seguros, tipo de protección EEx ib IIC / EEx ib IIB

Los circuitos diseñados para conectar los sensores están clasificados inicialmente en el Grupo IIC. Sin 
embargo, cuando se conectan ciertos sensores, también se pueden asignar al Grupo IIB. 

3.3.1) Circuito drive (terminales 1 y 2) 

para tipo IFT9701*3***** y IFT9703*C3*****

Voltaje CC 20–30 V

Voltaje máximo Um CC 30 V

para tipo IFT9701*6***** y IFT9703*C6*****

Voltaje CA 85–250 V

Voltaje máximo Um CA 250 V

para tipo IFT9701******* y IFT9703*C******

Terminales de mA (terminales 6 y 5)

Voltaje Um CC 20 V

Terminales de salida de frecuencia (terminales 2 y 1)

Voltaje máximo Um CC 30 V

Voltaje máximo Um CC 11,4 V

Corriente máxima Im 1,14 A

Fusible nominal 250 mA

Potencia máxima Pm 1,2 W

Resistencia interna Ri 10 Ω 
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La inductancia externa máxima L (bobina del sensor) se puede calcular con el siguiente término:

L = 2 × E × (Ri + Ro / 1,5 × Uo)2 

Donde se insertará E = 40 µJ para el grupo IIC y E = 160 µJ para el grupo IIB y Ri = 10Ω y Uo = 11,4 V y Ro 
es la resistencia total (resistencia de bobina + resistencia en serie).

3.3.2) Circuitos pick-off (terminales 5, 9 y 6, 8) 

3.3.3) Circuitos de temperatura (terminales 3, 4, 7) 

3.4) Rango de temperatura ambiental 

Tipo de protección EEx ib IIC

Inductancia externa máxima Lo 27,4 μH 

Capacitancia externa máxima Co 1,7 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro <10,9 μH/Ω 

Tipo de protección EEx ib IIB

Inductancia externa máxima Lo 109 μH 

Capacitancia externa máxima Co 11,7 μF 

Relación de inductancia/resistencia 
máx.

Lo/Ro <43,7 μH/Ω 

Voltaje Umax CC 15,6 V

Corriente Imax 10 mA

Potencia Pmax 40 mW

Tipo de protección EEx ib IIC

Inductancia externa máxima Lo 355 mH 

Capacitancia externa máxima Co 500 nF 

Tipo de protección EEx ib IIB

Inductancia externa máxima Lo 1,4 H 

Capacitancia externa máxima Co 3,03 μF 

Voltaje Umax CC 15,6 V

Corriente Imax 10 mA

Potencia Pmax 40 mW

Tipo de protección EEx ib IIC

Inductancia externa máxima Lo 355 mH 

Capacitancia externa máxima Co 500 nF 

Tipo de protección EEx ib IIB

Inductancia externa máxima Lo 1,4 H 

Capacitancia externa máxima Co 3,03 μF 

IFT9701******* Ta –40 °C hasta +55 °C

IFT9703*C****** Ta –40 °C hasta +55 °C



Transmisores Modelo IFT9701/IFT9703

Instrucciones de Instalación ATEX EB-20000373 Rev. C 65

4) Marcas

 II 2 G o II (2) G

–40 °C ≤ Ta ≤ +55 °C

5) Condiciones especiales para uso seguro / Instrucciones de instalación para IFT9701 ó IFT9703.

5.1) Para la aplicación del transmisor en una temperatura ambiental menor a –20 °C, se deben usar cable y 
entradas de cable adecuados o entradas de conducto certificadas para esta condición.

5.2) Para instalación fuera del área peligrosa, se permite usar conexiones de entrada de cable que no sean de 
seguridad incrementada EEx e.

5.3) Para lograr la igualación de potencial, el conductor para el terminal de puesta a tierra del transmisor se 
debe conectar al terminal de puesta a tierra adecuado dentro del área peligrosa usando una línea de 
igualación de potencial.

5.4) El extremo no intrínsecamente seguro del transmisor debe ser conectado sólo a dispositivos donde no haya 
voltajes mayores a 250V.

5.5) Para tipos IFT9701**N*W** y IFT9703*C*N*W**
Advertencia — No abra la cubierta EEx d en un lapso de 2 minutos después de desconectar la energía.

- tipo - tipo de protección
IFT9701**N*W** EEx de [ib] IIB/IIC T6

IFT9701**(N o D)*Y** [EEx ib] IIB/IIC

IFT9703*C*N*W** EEx de [ib] IIB/IIC T6

IFT9703*C*(N o D)*Y** [EEx ib] IIB/IIC



66 Dibujos de Instalación ATEX

Transmisores Modelo IFT9701/IFT9703 

Modelo IFT9701 a sensores CMF (excepto CMF400), H (excepto H300) 
y F (excepto F300 y F300A) con caja de conexiones 

IFT9701 EN ÁREA PELIGROSA O ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Tierra de equipo

Tierra de equipo externa

Para lograr la igualación de potencial, el
conductor para el terminal de puesta a tierra

del transmisor debe ser conectado al
terminal de puesta a tierra adecuado dentro

del área peligrosa usando una línea de
igualación de potencial.

VCA

VCC
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Cable 
IS de 
9 hilos

300 m, longitud 
máxima de cable

PRECAUCIÓN:
Para mantener la seguridad 

intrínseca, el cableado 
intrínsecamente seguro debe 
estar separado de todo el otro 

cableado, y el transmisor 
IFT9701 y el sensor deben 

ser puestos a tierra 
adecuadamente.

Activa Pasiva
Parámetros 

no IS

Para instalación en
Área Peligrosa
EEx de[ib] IIB/IIC T6

Para instalación en 
Área Segura
[EEx ib] IIB/IIC

ALIMENT NO IS

IS Modelo 
IFT9701

(IFT9701 con prensaestopas (glándulas) de seguridad 
incrementada (EExe) para cable)

Para el transmisor IFT9701**N*W** 
en una temperatura ambiental menor a –20 °C, utilice cable y entradas de cable 
o entradas de conducto certificados para esa temperatura.

Para tipo IFT9701*6N*W**
ADVERTENCIA: No abra la cubierta EEx d en un lapso de 2 minutos después 
de desconectar la energía.

Consulte la etiqueta del sensor para la clasificación completa de áreas 
peligrosas.

ALIMENT NO IS
IS Modelo 

IFT9701
(IFT9701 con prensaestopas (glándulas) 
industriales para cable)

Para instalación fuera del área peligrosa, se permite 
usar conexiones de entrada de cable que no sean 
de seguridad incrementada EExe.

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Consulte la etiqueta del sensor para la 
clasificación completa de áreas 
peligrosas.

MODELOS

CMF 
(excepto CMF400)

F
(excepto F300 y 

F300A)

H
(excepto H300)

Suministrados como intrínsecamente seguros
Tierra de

chasis

Violeta
Amarillo
Naranja

Verde
Blanco

Café

Azul
Gris
Rojo

Cable 
IS de 

9 hilos
300 m, longitud 
máxima de cable

PRECAUCIÓN:
Para mantener la seguridad 

intrínseca, el cableado 
intrínsecamente seguro debe estar 
separado de todo el otro cableado, 
y el transmisor IFT9701 y el sensor 

deben ser puestos a tierra 
adecuadamente.

Electrónica: IFT9701
Sensor: CMF, F, H

EB-20001039 Rev. E

El extremo no 
intrínsecamente seguro del 
transmisor no se debe 
conectar a dispositivos con 
voltajes superiores a 250 V.
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Transmisores Modelo IFT9701/IFT9703

Modelo IFT9701 a sensores D (excepto D600) y DL con caja de conexiones 
IFT9701 EN ÁREA PELIGROSA O ÁREA SEGURA A SENSOR EN UBICACIÓN PELIGROSA

Tierra de equipo

Tierra de equipo externa

Para lograr la igualación de potencial, el
conductor para el terminal de puesta a tierra

del transmisor debe ser conectado al terminal
de puesta a tierra adecuado dentro del área
peligrosa usando una línea de igualación de

potencial.
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Cable 
IS de 
9 hilos

300 m, longitud 
máxima de cable

PRECAUCIÓN:
Para mantener la seguridad 

intrínseca, el cableado 
intrínsecamente seguro debe 
estar separado de todo el otro 

cableado, y el transmisor 
IFT9701 y el sensor deben 

ser puestos a tierra 
adecuadamente.

Activa Pasiva
Parámetros 

no IS

Para instalación en 
Área Peligrosa
EEx de[ib] IIB/IIC T6

Para instalación en 
Área Segura
[EEx ib] IIB/IIC

ALIMENT. NO IS

IS

Modelo 
IFT9701

(IFT9701 con prensaestopas (glándulas) de seguridad incrementada (EExe) 
para cable)

Para el transmisor IFT9701**N*W**
en una temperatura ambiental menor a –20 °C, utilice cable y entradas de cable 
o entradas de conducto certificados para esa temperatura.

Para tipo IFT9701*6N*W**
ADVERTENCIA: No abra la cubierta EEx d en un lapso de 2 minutos después 
de desconectar la energía.

Consulte la etiqueta del sensor para la clasificación completa de áreas 
peligrosas.

ALIMENT. NO IS

IS

Modelo 
IFT9701

(IFT9701 con prensaestopas (glándulas) 
industriales para cable)

Para instalación fuera del área peligrosa, se permite 
usar conexiones de entrada de cable que no sean 
de seguridad incrementada EExe.

Área Peligrosa
EEx ib IIB / IIC

Consulte la etiqueta del sensor para la 
clasificación completa de áreas 
peligrosas.

MODELOS

D, DL

Suministrados como 
intrínsecamente seguros

Cable 
IS de 
9 hilos

300 m, longitud 
máxima de cable

Caf
Roj
Nar
Ama
Ver
Azu
Vio
Gris
Blan

Tierra
física

PRECAUCIÓN:
Para mantener la seguridad 

intrínseca, el cableado 
intrínsecamente seguro debe estar 
separado de todo el otro cableado, 
y el transmisor IFT9701 y el sensor 

deben ser puestos a tierra 
adecuadamente.

Electrónica: IFT9701
Sensor: D, DL

EB-20000370 Rev. B
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Transmisores Modelo IFT9701/IFT9703 

Modelo IFT9701/IFT9703 Integrado 

Tierra de equipo

Tierra de equipo externa

Para lograr la igualación de potencial, el
conductor para el terminal de puesta a tierra

del transmisor debe ser conectado al terminal
de puesta a tierra adecuado dentro del área
peligrosa usando una línea de igualación de

potencial.
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PRECAUCIÓN:
Para mantener la seguridad 

intrínseca, el cableado 
intrínsecamente seguro debe 
estar separado de todo el otro 

cableado, y el transmisor 
IFT9701 y el sensor deben 

ser puestos a tierra 
adecuadamente.

Activa Pasiva
Parámetros 

no IS

Para instalación en 
Área Peligrosa
EEx de[ib] IIB/IIC T6

Para instalación en 
Área Segura
[EEx ib] IIB/IIC

ALIMENT. NO IS

(IFT9701 con prensaestopas (glándulas) de seguridad incrementada 
(EExe) para cable)
(IFT9703 con prensaestopas (glándulas) de seguridad incrementada 
(EExe) para cable)

Para tipo IFT9701**N*W** o IFT9703**N*W**
Por debajo de –20 °C de temperatura ambiental, use cable y entradas 
de cable o entradas de conducto certificados para esa temperatura.

Para tipos IFT9701*6N*W** o IFT9703*6N*W**
ADVERTENCIA: No abra la cubierta EEx d en un lapso de 2 minutos 
después de desconectar la energía.

Consulte la etiqueta del sensor para la clasificación completa de áreas 
peligrosas.

ALIMENT. NO IS

(IFT9701 con prensaestopas (glándulas) industriales 
para cable)
(IFT9703 con prensaestopas (glándulas) industriales 
para cable)

Para instalación fuera del área peligrosa, se permite 
usar conexiones de entrada de cable que no sean de 
seguridad incrementada EExe.

SENSOR SENSOR

Electrónica: IFT9701/IFT9703 Integrado

EB-20000372 Rev. A
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Prensaestopas para cable y adaptadores
Instrucciones de Instalación ATEX

1) Requerimiento de certificación ATEX

Se requiere que todas las prensaestopas y adaptadores de los sensores y transmisores sean 
certificados por ATEX. Consulte el sitio web específico del fabricante para instrucciones de 
instalación.

Instrucciones de Instalación ATEX



70 Instrucciones de Instalación ATEX





©2008, Micro Motion, Inc. Todos los derechos reservados. P/N 20004417, Rev. C

*20004417*

Para las últimas especificaciones de los productos 
Micro Motion, vea la sección PRODUCTS 

de nuestra página electrónica en www.micromotion.com

Emerson Process Management S.L.
España
Crta. Fuencarral - Alcobendas Km. 12,2
Edificio Auge, 1 Plantas 5a-6a
28049 Madrid
T +34 (0) 913 586 000
F +34 (0) 913 589 145
www.emersonprocess.es

Emerson Process Management S.L.
España
Acero 30-32
08038 Barcelona
T +34 (0) 932 981 600
F +34 (0) 932 232 142

Micro Motion Inc. EE.UU
Oficinas Centrales
7070 Winchester Circle
Boulder, Colorado 80301
T +1 303-527-5200

+1 800-522-6277
F +1 303-530-8459

Emerson Process Management
Micro Motion Europa
Neonstraat 1
6718 WX Ede
Países Bajos
T +31 (0) 318 495 555
F +31 (0) 318 495 556

Emerson Process Management
Micro Motion Asia
1 Pandan Crescent
Singapur 128461
República de Singapur
T +65 6777-8211
F +65 6770-8003

Emerson Process Management
Micro Motion Japón
1-2-5, Higashi Shinagawa
Shinagawa-ku
Tokio 140-0002 Japón
T +81 3 5769-6803
F +81 3 5769-6844


	Transmisores modelo LFT
	Dibujos e instrucciones de instalación ATEX
	Transmisor de mA/FO modelo LFT de montaje en campo a sensor LF
	Transmisor fieldbus modelo LFT de montaje en campo a sensor LF
	Transmisor Profibus-PA modelo LFT de montaje en campo a sensor LF
	Transmisor de E/S configurables modelo LFT de montaje en campo a sensor LF


	Transmisores Modelo 3500
	Dibujos e Instrucciones de Instalación ATEX
	Modelo 3500 a sensor con procesador central mejorado
	Modelo 3500 a sensores CMF, F, H, R, CNG y T con procesador central
	Modelo 3500 a sensor D600 con procesador central
	Modelo 3500 a sensores CMF, D (excepto D600), DL, F (excepto F300 y F300A), H (excepto H300) y T con caja de conexiones
	Modelo 3500 a sensor CMF400 con amplificador booster con caja de conexiones
	Modelo 3500 al sensor D600 con caja de conexiones
	Modelo 3500 a sensores DT con caja de conexiones
	Modelo 3500 a procesador central remoto a sensores CMF, D (excepto D600), DL, F, H y T con caja de conexiones
	Modelo 3500 a procesador central remoto a sensor D600 con caja de conexiones
	Modelo 3500 a procesador central remoto a sensor DT con caja de conexiones


	Transmisores Modelo 3350/3700
	Dibujos e Instrucciones de Instalación ATEX
	Modelo 3700 a sensor con procesador central mejorado
	Modelo 3700 a sensores CMF, F, H, R, CNG y T con procesador central
	Modelo 3700 a sensor D600 con procesador central
	Modelo 3700 a sensores CMF, F (excepto F300 y F300A), H (excepto H300), D (excepto D600) y DL con caja de conexiones
	Modelo 3700 a sensor CMF400 con amplificador booster con caja de conexiones
	Modelo 3700 al sensor D600 con caja de conexiones
	Modelo 3700 al sensor DT con caja de conexiones
	Modelo 3700 a procesador central remoto a sensores CMF, D (excepto D600), DL, F, H y T con caja de conexiones
	Modelo 3700 a procesador central remoto a sensor D600 con caja de conexiones
	Modelo 3700 a procesador central remoto a sensor DT con caja de conexiones


	Transmisores Modelo RFT9739
	Dibujos e Instrucciones de Instalación ATEX
	Modelo RFT9739R a sensores CMF, F (excepto F300 y F300A), H (excepto H300), D (excepto D600) y DL con caja de conexiones
	Modelo RFT9739R a sensor CMF400 con amplificador booster con caja de conexiones
	Modelo RFT9739R a sensor D600 con caja de conexiones
	Modelo RFT9739R a sensor DT con caja de conexiones
	Modelo RFT9739D/E a sensores CMF, F (excepto F300 y F300A), H (excepto H300), D (excepto D600) y DL con caja de conexiones
	Modelo RFT9739D/RFT9739E a sensor CMF400 con amplificador booster con caja de conexiones
	Modelo RFT9739D/E a sensor D600 con caja de conexiones
	Modelo RFT9739D/E a sensor DT con caja de conexiones


	Transmisores Modelo IFT9701/IFT9703
	Dibujos e Instrucciones de Instalación
	Modelo IFT9701 a sensores CMF (excepto CMF400), H (excepto H300) y F (excepto F300 y F300A) con caja de conexiones
	Modelo IFT9701 a sensores D (excepto D600) y DL con caja de conexiones
	Modelo IFT9701/IFT9703 Integrado


	Prensaestopas para cable y adaptadores
	Instrucciones de Instalación ATEX



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


